
MESEČNIK ZA SLOVENSKO ŽENSTVO V AMERIKI. 

Štev. ( N o . ) 17. November , 1 9 3 0 Letnik ( V o l u m e ) 2. 
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Kristus - Kralj 
Z lastne skušnje govorimo danes. Besede 

pr iha ja jo iz src ki so spoznala prevare in 
podlost človeške modrosti. Cel svet trpi 
in vzdihuje in strada ali se pa pripravlja 
s skrbjo za dolgo, negotovo bodočnost. 
Nihče ne ve k a j bo prinesel jutrajšni 

dan ! 
Po končani svetovni vojni se je sešla, pred enaj-

stimi leti, na konferenci v Versailles na Francozkem, 
vsa človeška modrost. Kedor je keda j pokazal da 
je znal vladati narode, je bil povabljen. Vsi vla-
da r j i sveta, kralj i in predsedniki, so bili navzoči, ali 
osebno ali po svojih izjurjenih zastopnikih. Le ene-
ga je manjkalo, po besedah tedanjega sv. Očeta, Pi-
ja X. ; le enemu ni bil pri zeleni mizi določen nobe-
den prostor; le enega vladar ja se je izključilo, na-
mreč — Kristusa, kral ja . 

Kako z vzvišenimi f razami se je klicalo ljudi na 
boj za časa vojne! Ka j vse se je obetalo po konča-
nem metežu! Boj za demokracijo, — za osvoboje-
n je zat iranih narodov', — za pravice narodnih manj-
šin, — za javno reševanje svetovnih problemov, — 
za civilizacijo — za bratstvo! Vsaki dan boljše spo-
znavamo vsi; oni ki je bil zmagovalec in oni ki je 
bil zmagan, da smo tepeni vsi, in da je svetovna kon-
ferenca prinesla vse drugo kot mir. In k jer ni miru, 
tam ni govora o blagostanju. 

Stopimo naza j v zgodovino človeštva za 19 sto-
let i j ! Na jasnem zimskem nebu se blišči nova, ne-
znana zvezda. Iz daljne jutrove dežele je prispelo 
v mesto Jeruzalem troje trudnih popotnikov. Njih 
ka ravana se ustavi pred dvorom kral ja Heroda. "Kje 
je judovski kral j , ki je ro jen? Videli smo namreč 
n jegovo zvezdo na Vzhodu, in smo se mu prišli po-
kloni t" . V teh kratkih besedah razlože visoki po-
potniki svoj obisk. Ko kral j Herod to sliši, se silno 
prestraš i in ž njim ves Jeruzalem. In zbere vse ve-
like duhovnike in pismouke ljudstva in jih sprašuje, 
k j e je bil Kristus rojen. Odgovore m u : "Pred več 
kot šeststo leti je spregovoril prerok Mihe j tele bese-
de : "In ti Betlehem, zemlja Judova, nikakor nisi 
n a j m a n j š i med knežjimi mesti Judovimi; zaka j iz 

tebe bo izšel vojvoda, ki bo vladal moje ljudstvo Iz-
raela". — Popotniki so krenili proti Betlehemu. In, 
glej, zvezda, ki so jo videli na Vzhodu, je šla pred 
njimi, dokler ni prišla iia obstala nad krajem, k je r 
je bilo dete. Stopili so v hišo in ugledali dete z Ma-
rijo, njegovo materjo, in padli so predenj na kolena 
ter ga molili; in odprli so svoje zaklade in mu daro-
vali zlata, kadila in mire. 

Ljudska govorica imenuje te može tr i je sveti kra-
lji. Modri ali magi so se imenovali prvotno duhov-
niki v Perziji, ker so se bavili mnogo z naravoslov-
jem, zlasti z zvezdoznanstvom. Pozneje se je to ime 
prijelo tudi voditeljev ljudstva in kraljev. Trije mo-
dri, kot jih naziva sv. pismo, so prišli iskat in pozdra-
vit, kot prvi zastopniki, pričakovanega Odrešenika 
— kral ja . K a j so pričakovali in našli, nam povedo 
darila ktera so prinesli s seboj iz daljnih tuj ih kra-
jev. Padli so predenj — pravi evangelist — in ga 
molili ter mu darovali zlata, kadila in mire. Poklo-
nili so mu zlato kot kral ju, kadilo kot Bogu in mire 
kot človeku. Sp-znali so v njem dolgo napovedane-
g-a in težko pričakovanega Boga-človeka-vladarja, 
Kristusa — kral ja . 

Kot dvanajstletnega mladeniča srečamo istega 
Kristusa med modrijani in učenjaki v jeruzalemskem 
templu. Tam odgovarja na stavljena vprašanja in 
razlaga božji zakon. In vse se čudi in se vprašuje 
med seboj, češ, k a j bo iz tega mladeniča kteremu je 
že prirojena vsa znanost kar so jo oni kedaj-dobili po 
šolah in v knjigah. Ko- nastopi Kristus pozneje pot 
oznanjevanja božje besede, hiti vse za njim. Revni, 
zatirani, bolni na duhu in telesu, se drenja jo okolo 
njega in iščejo utehe v njegovih besedah in njegovi 
čudoviti moči. Tri dni, brez jedi in pijače, so šli za 
njim v puščavo ob Genezareškem jezeru. Ker se mu 
sestradana množica smili, nasiti 4000 mož s peterimi 
hlebi kruha in dvema ribama. To bodi naš k r a l j ! — 
gre od ust do ust. Šli bomo za njim, magari do kon-
ca sveta. Jezus je vedel njihove misli in se jim je 
skril. 

Kristus, kra l j ni hotel biti kra l j po milosti l jud-
stva. Krone, žezla, zlata in srebra in ljudskih po-



klonov, on ni iskal. Nobeno prijateljstvo in nobeno 
navdušenje ljudstva ga ni moglo zavrniti od pota, 
kterega mu je začrtal njegov nebeški Oče. Greh je 
bil tisto sredstvo ki je poklicalo božjega kra l ja iz ne-
bes na zemljo, in začrtalo potek njegovega življenja 
na zemlji. Prišel je da odkupi in reši od greha za-
slepljeni in trpeči človeški rod in ne da ga vlada z 
železno roko. Zato je živel da je prepričaval svet 
greha in pravice. Zato je umrl da je zadostil za 
človeški greh. Vstal je poveličan iz groba zato da 
je dokazal nevernemu in nemirnemu človeštvu, da 
je on v resnici Bog, da je vsaka beseda ktero je spre-
govoril, večna resnica; in da bo njegovo kraljestvo, 
sezidano na večno resnico in pravico, obstojalo na 
večne čase. — Kako se razl ikuje od Davida, Solomo-
na, Aleksandra Velikega, Pompeja, od Habsburža-
nov, predsednikov in mogotcev tega sveta ! Člove-
ška dobrota uposobljena, čistost v besedah in deja-
njih, skromnost v obnašanju, siromašna ponižnost, 
ponos brez napuha, možatost brez us i l jevanja ; tak 
je božji Kralj . In nad vse krotkost in udanost v bo-
žjo voljo, sijeta iz njegove zgovornosti in modrosti: 
"In besede, ki jih slišite niso moje, ampak Očeta, ki 
me je poslal". Noben kral j v zgodovini človeštva 
nam se ni pokazal svojim podložnikom tako poniža-
nega kot Jezus iz Nazareta. V 19 poglavju nam sv. 
Janez opisuje njegovo javno kronanje na sledeč na-
čin: "Teda j je Pilat Jezusa vzel in ga dal bičati. 
In vojaki so spletli krono iz t rnja , mu jo deli na gla-
vo in ga ogrnili s škrlatnim plaščem; in pr ihajal i so 
predenj ter govorili: "Pozdravljen, k ra l j judovski!" 
In bili so ga po licu. — Jezus je prišel ven s trnjevo 
krono in škrlatnim plaščem. In reče jim Pi la t : 
"Glejte človek!" Ko so ga zagledali, veliki duhov-
niki i služabniki, so zavpili: "Kr iža j ga, k r iža j ga !" 
— Narod ni hotel takega kralja, in Kristus sam se je 
branil biti tak k ra l j kot si ga je ljudstvo hotelo ustva-
riti. Božja previdnost in človeški r azum; kako raz-
lična sta si! "Moje kraljestvo ni od tega sveta; ko 
bi bilo moje kraljestvo od tega sveta, bi se moji slu-
žabniki bojevali, da bi ne bil izročen Judom; tako 
pa moje kraljestvo ni odtod"; tako se je glasil Kri-
stusov odgovor Pilatu na vprašanje : "Torej kra l j 
si t i ?" — "Tako je, kral j sem. Jaz sem zato rojen, 
in sem zato prišel na svet, da spričam resnico. Vsak, 
kdor je iz resnice, posluša moj glas". Pilat mu reče : 
" K a j je resnica!" 

Ka j je resnica! Pilat ni čakal odgovora. Ni 
verjel da je sploh resnica možna. Ne kot vprašanje, 

pač pa v posmeh in za šalo so bile spregovorjene v 
hitrici te besede. Svet ne pozna in neče poznati res-
nice ; te besede so bile znana prislovica paganstva. 
V veljavi so še danes kot so bile nekdaj . Kot vidni 
namestnik Kristusa-kralja na zemlji, j e Papež Pi j 
X., mož blagega spomina predložil bojujočim se in 
trpečim narodom spomenico potom ktere bi se dalo 
ustaviti bojno klanje. Iz vsake besede veje modrost 
Večne resnice. Svet se je režal njegovim besedam. 
Leto dni pozneje je predsednik Wilson predelal na-
svete papeža Pija X. v toliko, da je napravil iz njih 
slavnoznanih 14 točk. Za predsednikom Zedinj. Dr-
žav stoji armada in največje bogastvo na svetu; so 
mislili bojevalci in odložili orožje. Koliko resnice in 
pravice so obsegale te točke in kakšna moč je stala 
za njimi, nam pove klaverna versaillska pogodba. 
Pri zeleni mizi je padla prva točka in kakor hitro 
je padla ta, se je z njo podrl cel sestav človeške mo-
drosti in obljub. Bojno polje je ostalo. Spremenili 
so se samo igralci na tem bojnem polju in tem igral-
cem se je dalo več povodov in več priložnosti za novo 
klanje kot je bilo sploh keda j popreje v zgodovini 
evropejskih narodov. Vanitas vanitatum — ničer-
murnost ničermurnosti! 

Dogodki današnjih dni so vam znani iz časopisov. 
Na Krasu gore kresovi in slovenske šole. Rusija bre-
de v mlaki krvi. Nemiri po vseh evropejskih drža-
vah so na dnevnem redu. Diktatorj i odločujejo uso-
do nekda j demokratičnih narodov z železno roko. 
Ljudstvo zdihuje ; človeška prsa se dvigajo v obupu 
in ustnice izgovarjajo vsepovsodi težke, bratomorne 
besede; roke se stiskajo v pest; ženske in otroci umi-
rajo od pomanjkanja in žalosti. Taka je današnja 
slika sveta ! In zaka j ? Večne resnice se ni upošte-
valo ; zavrglo se je Kristusa kral ja . Odločevala je 
človeška pravica in resnica. 

Družina je podlaga družbe.; je studenec iz ktere-
ga za jemajo države svojo moč. Na vsaki posamezni 
družini zavisi odgovornost blagostanja človeške 
družbe. Kje r vlada Kristus, kral j , t am je mir, tam 
je blagoslov. Koliko je takih družin? Kako redke 
so! Ali ni večina takih, da jih ne drži skupaj nič 
druzega skupaj kot zakon, kterega je zapisala člo-
veška roka ? Zato nemiri, zato prepiri, zato sovra-
štva, poboji in razporoke. Le tam, k j e r se spoštuje-
jo besede Večne resnice, le tam se deli pravica člo-
veku-sobratu; in k je r se upošteva pravica za vsako-
gar, tudi najš ibkejšega; tam vlada tisti mir kterega 
je prinesel na svet Kristus — kral j . 



Joževa: 

Obleka - stori človeka 

T A pregovor smo slišale neštetokrat. Res je, 
da ne bi smeli soditi človeka po zunaj-
nosti ampak po notrajnosti, vendar pri 
srečanju naprvo napravi utis, zunaj-
nost. Če je ta utis dober, se nam človek 
priljubi takoj, če je utis slab, nas odbija. 

Ni res da bi žensko navajala k lepi zunajnosti 
samo nečimurnost. Nje j je ljubezen do vsega lepega 
že pr i rojena; zato imamo rade lepe obleke, kinč, le-
po okoliščino i. t. d. Vsaka skrbi kako obleko bo 
kupila ali sešila, da ji bo boljše.pristojala in katere 
barve so, ki se bi ji boljše podale. Če vzamete ame-
riške magazine v roke, boste našle vse polno nasvetov 
o obleki, klobukih in pač vse kar spada v žensko 
toaleto. Ker k izobrazbi in dobrem vedenju spada 
tudi dober nastop in primerna obleka, zato je po-
trebno da se s tem predmetom bližje seznanimo. 
Ni moj namen naše članstvo napeljevati h zapravlja-
nju in nakupovanju novih oblek, ampak v teh časih 
mode je potrebno, da je ženska oblečena tako, da ni 
v posmeh onim ki se razumejo na ta posel. Saj ve-
ste kako se počutite v družbi kakih boljših žensk, ki 
so vse po predpisih oblečene, medtem ko ste Vi v 
dvomu, ali Vam pristoja to ali ne in če je barva 
prava ali ne. Sploh če niste gotovi, da je Vaša oble-
ka primerna ali ne, ste nehote nemirni. Zato bom 
v nadal jn ih člankih podala neka j nasvetov, kateri 
upam bodo našim članicam v korist. 

Najprvo, kakšna obleka pristoji majhni postavi? 
Majhna postava se šteje tista, ki meri pet čev-

ljev in 3 inče ali manj . Taka ženska ne sme nositi 
prekratkih kril, da ne bo še manjša izgledala. Tudi 
bluze niso priporočljive za njo, ker jo razdeli jo v 
dva dela in zato še manjšo na pogled. Nosi n a j 
obleko mehke barve in ne preveč rožnato. Lahko si 
izbere blago ki ima linije (stripes) vendar n a j bodo 
iste po dolgem obrnene. Če so linije počez, bo ta 
ureditev zmanjšala postavo. Nogavice n a j bodo 
iste barve kot obleka. Tudi čevlji in klobuk n a j 
bosta iste barve kot obleka. Vse to napravi majhno 
žensko na pogled večjo kot v resnici je. Klobuk 
n a j si izbere z visokim vzglavjem. Okraski na njem 
n a j bodo postavljeni navpik. Ravno tako na j ma jhna 
ženska ne nosi klobuka s širokimi kraji , ker jo to 
precej zmanjša. Zato si n a j izbere klobuke brez 
krajev ali pa z jako majhnimi. 

Kinč na j ima f in ; nikdar debelih jagod ali p? 
velikih okraskov. Vse na n j e j n a j bo sorazmerne 
z njeno postavo; majhno in nežno. Nosi se n a j po 
koncu in ravno; to ji bo dalo eleganco. Nikdar n a j 
si ne predstavlja, da ni na mestu ker je majhna , 
temveč svoji postavi n a j skuša pridobiti ugled in po-
zornost. Kadar v družbi, n a j se nikdar ne vsede v 
kak velik naslonjač, v katerem se pogrezne da je 
ni nič videti. Vsede se n a j na n j e j primeren stol. 

(Dalje prihodnjič.) 

Na agitacijo za S. Ž. Z. 
Šest podružnic smo že pridobile od zadnje kon-

vencije. Št. 41 v Collinwoodu, katero je ustanovila 
Mrs. Poznič, je bila že na konvenciji priglašena. Št. 
42 v Maple Heights, se je ustanovila na prizadeva-
nje Mrs. Hočevar. Za št. 43 v Bay View in št. 45 v 
Por t land se imamo zahvaliti vneti zvezini delavki 
Mrs. Barbari Kramer. Št. 44 v Valley, Wash., sta 
ustanovile Mrs. Plantan in Mrs. Polajnar in to z ve-
likimi žrtvami. Št. 46 v St. Louis je ustanovila moja 
pr i ja te l j ica Mrs. Josephine Speck. Mogoče dobimo 
ta mesec še eno podružnico, katero bo ustanovila 
Mrs. Frances Matkovič v Virginia, Minn. 

Tako imamo tora j 46 zdravih, mladih in močnih 
postojank. Ker sem še vedno zal jubljena v št. 50, 
si mislim, da moramo čimpreje doseči petdeseto .po-
družnico. Vsaj za štiri letnico Zveze bi jo morale 
imeti. Od dveh krajev se mi je že namignilo, da se 
n e k a j kuha, treba je dobiti še eno naselbino. Tisti 
podružnici, ki bo imela št. 50, bom jaz kupila račun-
ske kn j ige za tajnico in blagajničarko, ki so ravno 

gotove in se bodo razposlale na podružnice. Stane-
jo po $4.00. Toraj , katera podružnica želi priti za-
stonj do poslovnih knjig, n a j se podviza da dobi št. 
50. Ker sem ravno pri knjigah, opozarjam vse. po-
družnice, da si jih takoj naročijo. Sistem knj ig je 
kolikor mogoče lahek. Sestavila sem ga po potrebi 
podružnic in upam, da bodo tajnice in blagajničarke 
razumele. V slučaju pa, da je kateri ka j neumljivo, 
na j se obrne do mene za pojasnila. Sem vedno na 
razpolago. 

Dalje priporočam tudi večjo agitacijo za novo 
članstvo. V poletnem času se človeku ne ljubi veliko 
govoriti in delati obiske. Po zimi je pa čas zato pri-
praven, ker se l judje bolj doma držijo. Vem da smo 
ovirane radi slabih časov, vse organizacije t rpi jo na 
tem. Vendar asesment za Zvezo je tako mali, da 
skoro ne pride v poštev. Zato upam, da bodo naše 
pridne delavke povsod uspešne. 

Pozdrave, 
Marie Prisland, p r e d s e d n i c a . 



B. T.: 

Koliko je vredna ženska? 
(Dal je) 

Za pravovernega sina Abrahamovega so bili 
težki oni dnevi, ko je Kristus hodil po svetu. Skozi 
dve sto let Judeja ni poznala nobenega miru. Antioh 
Epiphanes, kra l j Sirije, je zavrgel vero svojih očetov, 
se nabral rimskega duha in grške kulture. V letu 
143 p. Kr. je oropal tempel v Jeruzalemu, sežgal 
svete knjige, prepovedal praznike in obrezovanje. 
Na žgavni oltar je postavil olimpijskega Zeusa. Po 
mestu so zrastla svetišča, posvečena Veneri, kot gobe 
po dežju. Mladino, vedno vneto za novotarije, se 
je vabilo v telovadnice, zabavališča in v paganska 
svetišča. Paganska kri je zašla v rod in paganski 
duh se je šopiril po ulicah svetega mesta. Da se 
otresejo jarma Antijohove družine so Jud je pokli-
cali na pomoč Rimljane. Ko jih je začel žuliti rim-
ski jarem so se uprli. Rimski cesar Pompej jih je 
kaznoval s tem da jim je zopet oropal tempel in 
prepustil mesto vojaštvu, ki je ropalo in oskrunilo 
vse kar jim je . prišlo pod roke. Od 1. 64 napre j 
so bili Jud je pod oblastjo rimskega orla. Da j naro-
du pijače kolikor jo hoče in spridi mu njegovu hčer, 
in uničil boš narod! To načelo je poznal že stari 
Rim in se ravnal po njem. Sinovi judovskega naro-
da so iskali zabave po rimskih zabaviliščih in modo 
hčeram so nasukovala paganska svetišča. Vsakdo 
ki je pomagal razšir jat i pagansko razuzdanost je bil 
pod zaščito zmagovalca. Sinovi pijanci, hčere ra-
zuzdanke; to je bil bič, ki je neprestano pel po hrbtu 
pravovernega judovskega očeta. Otroke mu je iz-
trgal iz rok rimski orel. Edini, ki mu je ostal zvest 
in ki se ga je bal, je bila njegova žena. Da se ga 
je ona bala, se je mogel zahvaliti zakonom, ki so 
bili vedno le njemu v prid. Najmanjš i vzrok je za-
dostoval da se je znebil svoje žene in si izbral drugo 
družico za življenje. Gamaliel, rabinec in najboljši 
učitelj v shodnici, je sicer dostikrat naglašal, da se 
godi krivica ženski in da se Mozesov zakon ne tol-
mači pravilno, toda ker ni imel nobene oblasti za se-
boj ki bi ga podpirala, so bile vse njegove besede 
glas upijočega v puščavi. Že Gamalielov oče Simon, 
tudi rabinski učitelj, je čutil upliv grškega naziranja 
na judovsko rodbinsko življenje, zato je naglašal ob 
vsaki priložnosti da stoji zapisano v začetku svete 
knjige da je Bog dal žensko kot pomočnico možu 
in ne kot deklo, ali pa celo sužnjo. Oče Abraham 
je tako upošteval svojo ženo Saro, da je na njeno 
besedo zavrgel svojo deklo in priležnico Agaro, kte-
ra mu je rodila prvorojenca Izmaela. Dasiravno 
stara že 90 let in je sama priskrbela priležnico pred 
leti v strahu da bo Abrahamov rod izumrl, je imela 
toliko oblasti pri hiši da je Obraham poslušal njene 

besede: "Izženi sužnjo in njenega sina; kaj t i sin 
sužnje nikakor ne bo dedič z mojim sinom Izakom." 
Še isto noč je odslovil Abraham deklo od hiše in z 
deklo je šel tudi Izmael. V kakšni časti je bila žen-
ska pri judovskem narodu še celo po povratku iz 
Egipta pove zgodovina izza časa vlade prerokinje 
Debore. Celih 38 let je užival narod mir, ko je bila 
ona sodnik nad Izraelom. Polagoma je ženska izgu-
bila svoj upliv v družini in s tem uplivom tudi pomen 
v družbi. Grški upliv in grško naziranje je poslab-
šalo njeno stališče v toliko da je konečno prišla sa-
ma do prepričanja da je ženska v resnici nerazvito 
človeško bitje, brez razumne in proste volje. In če 
nima proste volje in razvitega razuma, mora biti pod 
oskrbo drugega, mora ostati dekla, sužn ja ; kot ži-
val — brez duše. 

Tak je bil položaj ženske t akra t ko je nastopil 
z novimi nauki Jezus iz Nazareta . Tesarjev sin, — 
kot so ga imenovali — pismarj i in farizeji , — je bil 
učenik svoje vrste. Njegova osebnost je bila pri-
vlačna; njegovi besedi se ni mogel nihče zapostav-
ljati . Z znamenji, takimi kot jih ni še delal noben 
človek odkar se je odpeljal Elija na ognjenem vozu 
v nebo, je potrjeval resnico vsake svoje trditve. Skli-
ceval se je vedno na Očeta, ki je v nebesih in trdil 
da ga je Oče poslal na zemljo zato da uči resnico in 
pravico. Ker je bil reven, dasiravno iz Davidovega 
rodu, ni nihče smatral te trditve za resne. Da bi bil 
božji sin — tako so govorili far izej i in pismarji — 
bi se ne mešal med cestninarje in grešnike in ženske 
bi sploh ne smatral za človeška bitja. Vsak pravo-
veren far ize j se je držal proč od ljudi ki so bili nižje-
ga stanu, od "amha-a-res," l judi iz dežele, kot so 
jih imenovali. Sploh če bi bilo k a j božanskega na 
njem, bi mogel biti močan kot Samson, oblasten kot 
David, in bogat in moder kot kra l j Salomon. Podo-
ben ni bil ne enemu ne drugemu. Vsi njegovi učenci 
in pri jatel j i so bili i^ razreda amha-a-res, l judje ne-
čisti in tako nizki, da se jih je vsak pošten fa r ize j 
ogibal in se podvrgel javnemu očiščevanju, če je pri-
šel slučajno ž njimi v dotiko. Vrhu tega ni nikdar 
obiskoval rabinske šole in sedel pri nogah slavnega 
Hiliela ali pa Gamaliela. In kedor ni hodil v šolo 
teh mož, sploh ni bil sposoben da bi ali zastopal ali 
pa javno razpravl jal o "Mozesovi postavi." Farizeji 
so se ga skušali otresti 3 tem da so se ga ogibali 
Dokler dolgo je samo zbiral l judi okolo sebe in jim 
govoril o kraljestvu božjem in bičal popačenost in 
razuzdanost ljudstva, se mu ni zamerilo. "Ko je pa 
začel govoriti o pravicah posameznikov in o dolžno-
stih do človeške družbe in posebno o domu, ki je vir 



šlo je pismarjem in far izejem na ušesa da ni učil 
tako kot Sinedrij, judovska zbornica, in da mu tudi 
paganski zakoni niso bili všeč. Učil je, da je vsak 
čiovek, bodisiže mož, žena ali otrok, ustvarjen jed-
nako po podobi božji in da nihče ne sme smatrati 
človeka za lastnino.. Govorilo se je celo da je trdil 
da ima ženska pravice kot moški, da je bila ustvarje-
na za pomočnico možu in ne za sužnjo. Javno je go-
voril proti mnogoženstvu in proti zakonom ki so do-
valjevali možu zapoditi od sebe ženo za kakršen koli 
iz kterega zajema človeška družba svojo moč, je po-
stal nevaren naiodnim in cerkvenim ustanovam. Pri-
vzrok. Sploh učil je tako nevarne nauke, da je bil 
skra jn i čas, da se ga ustavi, če potreba, zakonitim 
potom. Ljudstvo ga je poslušalo in mu sledilo. Žen-
ske so se začele zavzemati za njegove nauke. Ker 
je še poleg tega delil dobro povsodi kjerkoli je hodil, 
ni čuda da so mu množice sledile in v prvi vrsti žen-
ske z svojimi otroci. Po hišah, po cestah in po jav-
nih prostorih je šlo od ust do ust da Jezus iz Nazareta 
t rdi da ima ženska ravno tako neumrjočo dušo kot 
moški, da je bila ustvarjena zato da Boga ljubi, mu 
služi in da se nekoč večno zveliča; ravno tako kot 
možki, in ima zaradi tega pravico moralno se povz-
digniti. Matere so šepetale te nauke na ušesa svo-
jim hčeram. Stolec očetove oblasti se je zamajal . 
Sklenili so očetje da se mora napraviti konec tem ne-
varnim novotarijam. Dom je v nevarnosti! — Gas 
je da nastopi oblast! — Govori na j Sinedrij! Pismar-
j i in farizej i so sklenili nastaviti past v ktero se na j 
u j a m e učenik tako da bo mogel natančno označiti 
stališče ženske v človeški družbi. Priložnost se jim 
je kmalu ponudila. 

Najbol j na glasu zadnje čase, je bila krasotica 
Mar i j a Magdalena. Vitka je bila kot cedra v Liba-
nonu in gibčna kot gazela. Vsakdo jo je poznal. 
Ženske in matere so z jokom izgovarjale njeno ime 
in možki so pomigavali z očmi in šepetali drug dru-
gemu na ušesa, kadar je beseda nanesla na njo. V 
svetišču Venere se je nabrala tu jega duha in spri-
jenosti. Njena dobra sestra Marta je jokala noč in 
d a n in jo svarila. Vsaka beseda je bila bob ob ste-
no. Tudi besede in grožnje njenega brata, premož-
nega samca in pravovernega Juda, Lazar ja , so bile 
b rez vsakega pomena. Konečno se je Lazar napotil 
do Sinedrija in tam potožil svojo bolj. Sinedrij ni 
vedel nobene pomoči zanj . Mozesov zakon je sicer 
veleval da se mora kamenjat i do smrti osebo zasa-
čeno v prešeštvu, toda oholi Rimljan, gospodar nad 
svetim mestom, je vzel smrtno kazen iz rok svetega 

sodišča. Na drugi strani je celo Rim zagovarjal in 
sam povspešaval tako življenje. Sami se niso upali 
nastopiti javno, zato so najeli druhal, da n a j jo pri-
mejo ob prvi priložnosti in pripeljejo pred sodišče. 
Sv. Panez Evangelist je bil očevidec in v 8. poglavju 
svojega evangelija nam pripoveduje naslednje do-
godke v sledečih besedah: "Jezus pa je šel na Olj-
sko goro. In z j u t r a j je zopet prišel v tempel, in vse 
ljudstvo je pr ihajalo k njemu ; m sedel je ter jih učil. 
Pripeljejo mu pa pismarji in far izej i ženo zasačeno 
v prešuštvovanju, jo postavijo v sredo in mu reko: 
"Učenik, ta žena je bila ravnokar zasačena v pre-
šuštvovanju. V postavi nam Mozes veleva take ka-
menjat i ; k a j pa ti praviš? To so pa govorili, ker sc 
ga skušali, da bi ga mogli tožiti. Jezus pa se je pri-
pognil in je s prstom pisal po tleh. Ko ga pa niso 
nehali vpraševati, se je vzravnal in jim rekel : "Kdor 
izmed vas je brez greha, n a j prvi vrže kamen vanjo." 
In spet se je pripognil in pisal po tleh. Ko so pa to 
slišali, so odhajal i drug za drugim ven, — počenši 
od najstarših, — in ostal je sam in žena v sredi. Je-
zus se je vzravnal in ji rekel : "Žena, k je so? Te 
ni nobeden obsodil?" Ona je rek la : "Nobeden 
Gospod." In Jezus je rekel : "Tudi jaz te ne bom 
obsodil. Pojdi in odslej več ne greši!" 

Še 
isti dan se je razširilo po mestu, in šlo je od 

ust do ust, kako je čudodelnik iz Nazareta ugnal v 
kozji rog pismarje in farizeje. Marsikter posmeh je 
padel na njihov račun. Poznali so dosti starih hi-
navcev, ki so lomili zakonsko zvestobo in so celo pla-
zili okolo oglov Lazarjeve hiše ter zalezovali mlado 
Magdaleno. Po Mozesovi postavi so že davno zaslu-
žili smrtno kazen. Ker so se bali da morebiti Jezus 
piše na tla imena onih, ki so bili krivi istega zločina, 
so pobrisali iz shodnice, eden za drugim, kakor hitro 
so jih nesle pete. Doma so prebirali Mozesov zakon 
in prišli do zakl jučka da so se prebrisani pismarji in 
farizeji osmešili. "Mozesov zakon ni delal nobene 
razlike med moškim in žensko. Pred zakonom sta 
bila oba j ednaka ; oba zločinca, oba jednako kriva 
in oba deležna iste kazni. Še več! Jezus iz Nazare-
ta je bil še dosti bolj strog kot Mozesov zakon. Med 
tem ko je Mozes dovolil razporoko in mirno prenašal 
mnogoženstvo je Jezus pobijal mnogoženstvo in učil 
da oni ki ženo pusti in vzame drugo v zakon, pre-
šuštvu je. Nevarni so taki nauki, tako so potrdili pi-
smarji in farizeji , in človeka ki se drgne učiti k a j ta-
cega se mora spraviti spod nog. 

(Dalje prih.) 



Temelji materinega vzgojnega dela 
(Ponatis iz knj ige 'Mati vzgoj i te l j ica". Založ i la uprava dekl i škega lista "Vigred", Ljubljana. 

Tretja, predelana izdaja . ) 

6. Mati naj upošteva otrokov temperament i ! 

Vsak človek ima radi različne telesnosti že po 
baravi poseben način čuvstvovanja. To naravno 
svojstvenost, ki ž njo vsak človek po svoje čuvstvu-
je, imenujemo temperament. Ker je temperament 
v ozki zvezi s telesnim ustrojem, zato na otroka 
znatno vpliva. Po načinu, kako sprejema človek 
vnanje vtise in kako se jim odziva, razl ikujemo 
štiri temperamente: lahkokrvni ali sangvinični tem-
perament, vročekrvni ali kolerični, težkokrvni ali 
melanholični, hladnokrvni ali f legmatični t e m p e r a -
ment. 

Nekateri otroci so gibki, živahni, vidijo in sli-
šijo vse, so vedno pripravljeni za smeh in šale, vsega 
se vesele, mislijo zda j na to in hipoma na ono, so 
zelo dovzetni, se navdušujejo za lepo in dobro in 
lahko izha ja jo z drugimi. To je bistvo lahkokrv-
nega, sangvmičnega temperamenta. Otrok sang-
viničnega temperamenta je prijeten, l jubeznjiv in 
ga lahko vzgajaš, če postopač prav z njegovimi sla-
bimi nagn jen j i : s površnostjo, lahkomiselnostjo, ble-
betavostjo in pomanjkljivo vstrajnostjo. 

Sangvinični otrok ne potrebuje izpodbude, po-
gosto ga je treba še krotiti, omejevati njegovo zve-
davost. Seveda napram mlademu in nemirnemu 
človeku ni umestna nestrpnost in hladna strogost. 
Njegovo prekipevajočo živahnost je treba brzdati 
pri jazno in mirno, učiti ga je treba zmernosti v vsem, 
omejiti pa tudi odkritosrčnost, ki često prehaja v ble-
betavost. Predvsem pa je treba odločnosti, če za-
hteva vsak trenutek izpremembe, če hoče zda j to 
z d a j ono, in zlasti je gledati na to, da začetega dela 
ali igre ne završe pred koncem. Z a k a j ravno v te j 
nestanovitnosti in pomanjkljivi vztrajnosti leži glav-
na nevarnost za uspešno vzgojo malega sangvinika. 

Vročekrvni, kolerični otrok se kaže pogumnega, 
odločnega, dela vztrajno, a se rad prepira, je zelo 
razburlj iv, hoče vedno, da njegova obvelja, rad uka 
zuje, hoče biti vedno prvi, se nagiblje k trmi, časti-
hlepnosti, krutosti in pokonča vse, kar mu pride pod 
roko. Napram takemu otroku sta odločnost in mir-
nost posebno na mestu. Le modra, razumna mati si 
zna pri takem otroku obvarovati svoj ugled. Pre-
vidno n a j mu izbira primerne tovariše, da se v dru-
žabnem življenju obrusijo ostri robovi njegovega 
temperamenta . Njegov nagon k delu n a j pospešuje 
in n a j izrablja vsako priliko, da ga opozarja na ple-
menite zglede skromnosti. Kaže n a j mu, da je zma-
ga človeka nad samim seboj na j tež ja , toda najvišja 
in najčastnejša. 

Težkokrvni, melanholični otrok opazuje vse od 
resne strani in ne razume nobene šale, je marljiv in 
točen, ljubi temeljitost in red, toda nagiba se k za-
visti in nezaupnosti, težko pozabi zamero, je zelo 
občutljiv, zamišljen in ljubi samoto. S takim otro-
kom ravna j z veliko l jubezni jo! Bodi napram nje-
mu vesela in se potrpežljivo bavi ž n j im! Varu j 
ga nepotrebnih zbadljivk in ga modro in nežno na-
v a j a j na druižabno občevanje! 

Težka je vzgoja flegmatičnega otroka, ki je len 
in brez zanimanja za vnanje vtise. Izogiblje se delu 
in vsakemu naporu, l jubi mir in udobnost nad vse; 
zato ne pozna častihlepnosti, ne išče pri jatel jstva in 
kaže malo sočutja. Po drugi strani je potrpežljiv, 
preudaren, dobro izhaja z drugimi in je zadovoljen, 
če ima mir in udobnost. Flegmatičen otrok potrebuje 
žive izpodbude. Mati n a j se ž njim mnogo bavi, 
skrbi n a j za obilno gibanje, nalaga n a j mu lahka 
vsakdanja domača opravila, dovoljuje n a j mu izpre-
hode, navaja n a j ga k čitanju, k občevanju in igri s 
tovariši. 

Kratek pregled temperamentov kaže materi, ka-
ko skrbno n a j svoje otroke opazuje, da bo ž njimi 
pravilno in uspešno ravnala. Temperament je člo-
vekova posebnost in je lahko zan j neka j koristnega, 
a mu je lahko tudi v pogubo. Za te posebnosti vsa-
kega posameznika ne smemo v n jem zatirati, temveč 
le prilagoditi njegovim opravilom in dolžnostim. Ma-
ti n a j slabe izrastke po možnosti zatira, plemenite 
mladike na krepko goji. Vsak temperament ima 
svoje dobre in slabe strani. Mnogoličnost znača-
jev ustvarja iznačenje in soglasje v življenju. Stal-
no opazovanje in moder preudarek matere sta tem-
bolj potrebna, ker so temperamenti le redkokdaj 
čisti, temveč v vsakem človeku več ali manj nameša-
ni. Ta zmes dveh ali t reh temperamentov tvori z 
drugimi naravnimi darovi osebno zmožnost posa-
meznika. 

Spoznavanje otroka tore j ni lahko; še tež je pa 
starši spoznajo otrokove posebnosti, če se dajo voditi 
le slepi ljubezni do njega. 

7. Mati naj upošteva pri otroku dednost! 

Z n a n o je , da se podeduje jo telesna svojstva, h o j a 
in kretnje, barva oči in las, glas, pogosto tudi bo-
lezen staršev, dedov in celo pradedov. Prav tako 
p reha ja jo tudi duševne lastnosti od staršev na otro-
ke. Kolikokrat slišimo o otroku, ki kaže posebno 
nagn jen je : "To ima po očetu," ali zopet drugič, če 
kaže posebnost v vedenju : "Prav tako je delala sta-



ra mati." Duševna dediščina po očetu in materi je 
prav različna. Marsikaka otrokova posebnost se da 
s tem pojasniti. To dejstvo nam potrjuje vsakdanja 
izkušnja v življenju in se izraža v pregovorih "Ja-
bolko ne pade daleč od drevesa," ali "Kakršni star-
ši, taki otroci" i. dr. O tem pravi Alban Stolz: "Za-
to je največje važnosti, starši, kakšni ste sami, in 
mnogo je na tem, da opustite v svojem življenju 
slabe navade in se oprimete dobrih." In naš Slom-
šek pravi: "Kriva vzgoja otrok je slabih časov 
mati." 

Izredne važnosti je tudi, kako živi mati v dolgi 
dobi, ko nosi otroka pod srcem. Vse, kar jo zadene, 
s čimer se v notranjosti bavi, vpliva neposredno na 
otroka, tudi nepremišljenost in prevelik telesni na-
por. Iz tega izhaja prva dolžnost matere, da skrbi 
v tej dobi za vse, kar na otroka ugodno vpliva, da 
mu podeli čimveč telesnega zdravja in duševnih mo-
či. Da to čimvečji meri doseže, naj uživa prepro-
sto, krepko hrano in naj se ogiblje alkoholnih in 
razburljivih pijač: vina, piva, močne kave, čaja itd. 
Kadar utegne, naj ogleduje krasoto prirode ali naj 
kaj lepega bere. Zatira naj pogubne strasti in naj 
se vadi v samozatajevanju. Predvsem pa naj se 
obrača bolj kot sicer k Bogu, da očisti in ublaži nje-
no srce. Hvaležna ljubezen do Stvarnika, ki po njej 
ustvarja, naj jo nagiba, da pogosto daruje otroka 
Bogu in ga priporoča njegovi očetovski skrbi. 

8. Moč navade pri vzgoj i . 

Kraj je pričeti z vzgojo? Mnogi mislijo, da 
majhnega otroka ni mogoče vzgajati, ker je še ne-
razumen, in pričenjajo vzgojo šele tedaj, ko bi imel 
biti otrok že vzgojen. 

Prav v prvih letih, da celo mesecih ž ivl jenja po-
laga mati temelj marsikateri kreposti in napaki, ki 
se pokaže šele pozneje. Nagnjenje k dobremu, ka-
kor tudi k hudemu, otrok že s seboj na svet prinese; 
zato mora mati takoj s pravilnim ravnanjem nagnje-
nje za dobro krepiti, nagnjenje k hudemu pa ovi-
rati. 

To se zgodi pri majhnem otroku z navajanjem. 
Mati svoje vzgojno delo vrši pri majhnem otroku 
vedno ob istem času, na isti način, da se otrok tega 
navadi. Ne gre za to, da bi otrok razumel, temveč 
vzgajati je treba njegovo voljo, ki se že prav zgodaj 
krepko oglaša. Marsikdaj razodeva s krikom in 
trdovratnim uporom svojo voljo in pogosto užene 
vso okolico. Torej je gotovo že tudi čas, da to vo-
ljo pravilno nagibamo in vzgajamo. 

Otrok kaj kmalu čuti, če se mati njegovim raz-
vadam upira in uveljavlja svojo voljo napram njego-
vi samovolji. Potrebno je, da mati otroka vsak dan 
s potrpežljivo vztrajnostjo navaja k dobremu, zakaj 
prva vzgoja obsega le vsakdanjo vajo. Otroka je 
privaditi na tisoč in tisoč malenkostnih primerov 

brezpogojne poslušnosti, dostojnosti, vljudnosti, re-
da in snage, hvaležnsti. To zahteva vsakdanje živ-
ljenje. S tem je začeti že v prvi življenski dobi: 
mati naj daje otroku hrano redno v določenih, strogo 
začrtanih presledkih. In tako naj se otrok navadi 
čakanja in molčanja. Če je zdrav, sit in suh, naj 
ga ne vzame v naročje, četudi kriči. Ostane naj 
trdna, ker to koristi njej, še bolj pa otroku. Če sto-
pi k njemu šele, ko je miren, in te poizkuse nekoli-
krat obnovi, si bo otrok to kaj kmalu zapomnil. Le 
razumna, previdna in neomajana materinska ljube-
zen vodi do cilja. Kar z napačno nežnostjo in po-
manjkljivo preudarnostjo pri prvi razvadi zagrešiš, 
ne popraviš pozneje s podvojeno strogostjo. 

Mati mora vedeti, kdaj naj otroku prošnjo od-
bije, sicer vzgoji v njem samovoljo, pohlepnost in 
samoljublje. Nikar naj se ne tolaži, češ, otrok se 
bo že odvadil; prvi vtisi in navade zapuste v otroški 
duši neizbrisne sledove in se dajo težko odpraviti. 
Največjo težavo pri poznejši vzgoji povzroča za-
nemarjena vzgoja volje v prvih letih. Najpozneje 
do petega leta mora biti otrok toliko vzgojen, da 
brezpogojno uboga. 

9. Moč materinega zgleda. 

Otrok se mnogo hitreje česa privadi, če ima pred 
seboj dober zgled. V njem se namreč zbuja z veliko 
močjo naravni nagon posnemanja. Kar vidi, skuša 
posnemati. Kjer ni zgleda, je vse poučevanje in na-
vajanje brezuspešno. Zgled vpliva na otrokovo no-
tranjost in ga sili, da posnema mater, očeta in druge 
ljudi iz okolice. Vidi, sliši in zapomni si vse, kar se 
godi okoli njega. Vidi, da mati dela to, kar zahteva 
od njega; da žrtvuje bližnjemu na ljubo svojo udob-
nost, zatira svojo nejevoljo, mirno prenaša telesne 
bolečine in potrpežljivo sprejema razne neprilike. 
Na otrokovo notranjost to globoko vpliva in pri vsaki 
priliki skuša mater posnemati. 

Prav tako se seveda tudi godi, kadar čuje otrok 
slabo besedo ali vidi napačno dejanje. Zaradi tega 
naj mati skrbno pazi nase in na vso okolico otroko-
vo, da dobi otrok čim več dobrih in čim manj slabih 
zgledov. 

10. Pomen otrokove druščine. 

Prvo druščino delajo otroku sorodniki, posli in 
razni ljudje, ki prihajajo na obisk. Prav pogosto 
škodujejo vsi ti vedoma ali nevedoma vsej vzgoji, 
nasprotno pa lahko nanjo tudi ugodno vplivajo. 

Sorodniki, posebno stari oče in stara mati, često 
pa tudi drugi s pretirano hvalo, občudovanjem ali 
neumestnim pomilovanjem škodujejo domači vzgoji. 
Sorodniki in prijatelji naj se ne vmešavajo v vzgojo! 
Nihče naj te ne pregovori, da odtegneš pravično ka-
zen ali dovoliš, kar omaješ otrokovo zaupanje v tvojo 



pravičnost in preudarnost in nedvomno zmanjšuješ 
svojo veljavo. 

Večkrat so otroci prepuščeni brez potrebnega 
nadzorstva poslom in smejo svobodno občevati z 
drugimi otroki. Toda mati mora vedeti, da ni dovolj, 
samo z besedo in lastnim zgledom navajati otroka k 
dobremu; potrebno je tudi, da se preprečijo vsi tuji 
slabi vplivi. Pobrigaj se resno, s kom otroci občuje-
jo, bodisi doma, bodisi zunaj, sicer ni čudno, če sča-
soma opaziš pri njih razne nerodnosti: nepriljudno 
vedenje, sirove besede, laži, izmikanje, ali še kaj huj-
šega. 

Umevno je, da mati ne more biti vedno v otro-
kovi bližini. Tudi bi bilo stalno nadziranje, posebno 
večjih otrok, neumestno, ker bi oviralo smoter vzgo-

je, namreč vzgojo volje. Tudi bi otroci občutili to 
nadziranje kot silo, kar bi rodilo potuhnjenost in hi-
navščino. — Otroka nikar popolnoma ne loči od dru-
gih otrok, zakaj otroci se med seboj vzgajajo. Ob-
čutljivca in mehkužneža zbadajo, lenuha izpodbuja-
jo, bahaču se smejejo. Vrl in velikodušen otrok pa 
ima vedno mnogo prijateljev . 

Torej pravo mero! Otroke imej pred očmi, ne 
prepoveduj jim vsakega občevanja z drugimi, pa tu-
di ne prepuščaj jih po cele ure samim sebi. Ne do-
voljuj jim, da bi se po cele poldneve potepali z dru-
gimi otroki, saj ne moreš vedeti, kaj vse vidijo in 
slišijo. 

(Dalje prih.) 

Mnenje članstva 
PODRUŽNICA ŠT. 2, CHICAGO, ILL. 

Na dveh zaporednih mesečnih sejah, dne 25. 
semtembra in 15. oktobra 1930 so navzoče članice 
enoglasno sprejele sledeče inicijativne predloge, ozi-
roma točke: 

1. K imenu se naj doda beseda "katoliška", da 
se bo glasilo: "Katoliška Slovenska Ženska Zveza". 

2. Potom članstva se naj izvoli vrhovni duhovni 
vodja, ki bo skrbel za verski značaj Slovenske Žen-
ske Zveze. Čč. gg. župniki naj bodo tudi za naprej 
duhovni vodje krajevnih podružnic v svoji župniji. 

3. V slučaju smrti ali odstopa glavne uradnice, 
se naj vrši volitev potom članstva. S tem bodo čla-
nice imele nekoliko več pravic. Le v slučaju nujno-
sti lahko glavni odbor nastavi začasno uradnico na 
izpraznjeno mesto do izvolitve pravomočne nasled-
nice. 

4. Priporočamo, da se ne investira zvezinega 
denarja v nikake bonde. 

5. Smo odločno proti razpustu Slovenske Žen-
ske Zveze, kakor tudi proti priklopitvi naše po-
družnice h kateri koli drugi organizaciji. 

6. Enoglasno je bil sprejet predlog, da naj gl. 
tajnica in urednica Zarje, Mrs. Julia Gottlieb ostane 
v svojem uradu do prihodnje konvencije Upošteva-
jo naj se vzroki, podani v resignaciji. 

7. Pri vsakokratnem glasovanju glavnih urad-
nic naj bo v uradnem glasilu označeno poimensko 
glasovanje. 

Mary Yorga, predsednica. 
Angel ine M. Besowshek, tajnica. 
Elizabeth Besowshek, blagajničarka. 
Magdalena Brišar, zapisnikarca. 

MESEČNA SEJA K R A J E V N E PODRUŽNICE ŠT. 
9, S. Ž. Z., DETROIT, MICH. 

Dne 19. oktobra smo imele članice naše podružni 
ce S. Ž. Z. mesečno sejo. Pri tej priliki smo temelji-
to obravnale vsebino oktoberske številke Zarje in 
smo sklenile dati v naš uradni list potek seje in svo-
jo izjavo. Sledijo posamezne točke : 

1. Z obžalovanjem smo članice sprejele vest o 
resignaciji naše marljive in vestno delujoče glavne 
tajnice S. Ž. Z. in urednice Zarje, Mrs. Julije Gott-
lieb. Želja nas vseh članic je, da ona še zanaprej 
sprejme odgovorno službo glavne tajnice in uredni-
ce Zarje, katero službo je Mrs. Gottlieb do sedaj na-
tančno in vestno vršila v korist S. Ž. Z. 

2. Članice krajevne podružnice S. Ž. Z. za De-
troit, Mich, protestiramo proti nakupovanju bondov 
in smo za to, da se s društvenim denarjem ravna ta-
ko, kot je bilo pred konvencijo v Sheboyganu. De-
nar mora biti sigurno naložen. Me članice smo hva-
ležno sprejele obvestilo naše gl. tajnice Mrs. J. Gott-
lieb, ki nas je pravočasno opozorila na negotovost 
in nevarnost glede nakupovanja bondov. 

3. Dolgo smo se članice pomudile pri razpravi 
imena — katoliška. Me članice tukajšnje podružni-
ce se samo čudimo, da je ime — katoliška — v na-
ših vrstah povzročilo toliko odpora. Me smo docela 
prepričane, da tako nastopanje, govorjenje in pisa-
nje proti imenu — katoliška — od strani katoliških 
žena je kratko označeno v besedah: Ribarimo v 
kalnem. Me, tukajšnje članice, kličemo neustrašeno 
in zavedno : Proč s polovičarstvom ! Povejte nam, 
drage sestre drugih podružnic, ktero ime je krasnej-
še, vplivnejše, mogočnejše kot je zmagoslavno ime 
— katoliška? Pa smo še iz prepričanja katoličan-



ke, če se ali sramujemo, ali bojimo imena — katoli-
ška? 

Mrs. Anna Gorshe je predlagala, Mrs. Anna Mi-
šica je podpirala in vse članice so sprejele, da se 
za naprej sprejme ime: Katoliška S. Ž. Z. 

Mrs. Katarina Butala, predsednica. 
Mrs. Theresa Caiser, tajnica. 
Mrs. Anna Mišica, blagajnica. 

PODRUŽNICA ŠT. 20, JOLIET, ILL. 

Tudi me naj povemo svoje mnenje. 
Bog ni vse eden dan ustvaril, tako tudi naša gl. 

predsednica ni mogla tako urediti, da bi bilo vse ta-
koj pravilno pri naši organizaciji. To mogoče še le 
sedaj pride na vrsto. Upamo in mislimo in drug ^ to-
lažimo, da bo prišla enkrat ta točka na vrsto, da se 
bo dalo na glasovanje med članstvom: "Ime "kato-
liška" pa "duhovni vodja". Če tega ne bo, mi ne-
moremo nikakor napredovati. Pri nas je že grmelo 
zaradi tega, pa smo mislile, da se bodo potolažile, pa 
se zmeraj še oblači in se bo, dokler se ne da kar 
članstvo želi. Mi nemoremo tukaj članic pridobi-
vati. Torej nemoremo pričakovati, da bi naša po-
družnica rastla, ampak bo nazadovala, dokler se ne 
ugodi želji članstva. Torej kot članice in odbornice 
podr. št. 20 predlagamo, da se pridene k imenu be-
seda "Katoliška" in uredi glede duhovnega vodja, 
da bo odgovarjalo za vselej. 

A g n e s Skedel, predsednica. 
Anna Plut, tajnica. 
Mary Setina, blagajničarka. 

V POJASNILO ČLANSTVU! 

Na konvenciji v Sheboygan, Wis., je Mrs. Jose-
phine Schlosar, delegatinja iz West Allis, predlagala 
da se zvezino premoženje nalaga na bonde, radi vi-
šjih obresti. Ta predlog je podpirala Jolietska dele-
gatcija iz razloga, ker je sedanje premoženje Zveze 
po večini naloženo samo na 3% obresti. Če bi kupo-
vale bonde in bi dobile štiri, štiri in pol obresti. Bi 
to pri $15,000.00 zneslo od tri do štiri sto dolarjev 
več na leto, kar niso mačkine solze. Dalje smo in-
vestacijo v bonde priporočale iz razlogov, ker brez 
izjeme vse slovenske organizacije imajo svoje veli-
kansko premoženje v bondih naloženo, in če te orga-
nizacije, ki so pod vodstvom modrih mož, zaupajo 
svoje milijone dobrim bondom, se lahko tudi mi 
zanesemo da bo naš odbor nalagal na dobre bonde, 
ki bodo prinašali več obresti kot jih dobimo sedaj. 
Iz teh razlogov je bil ta predlog z večino sprejet. 
Izvedenec katerega sestra glavna tajnica omenja, je 
prišel v dvorano še le drugi dan, ker je sestra pred-

sednica bila v dvomu kaki bondi bi bili najbolj si-
gurni za nakupovanje. 

Za West-Alliško delegatcijo: 
Mrs. Josephine Schlosar. 
Miss Jennie Windishman. 
Mrs. Rose Bizjak. 

Za Jolietsko delegatcijo: 

A g n e s Skedel . 
Anna Pluth. 
Josephine Erjavec. 

MOJA PRIPOMBA. 

Da bo članstvo na jasnem, moram podati nekoli-
ko pripomb. 

Omenjajo se bondi, ki bi prinašali po 4 do 41/2% 
obresti in da bi ti bondi pri svoti $15,000.00 prinašali 
tri do štiri sto dolarjev več obresti na leto. Dobro, 
vzemimo srednjo pot obrestne mere pri bondih, kot 
je zgoraj omenjeno to je 4%%, sedanja povprečna 
obrestna mera na hranilne vloge naloženega zvezi-
nega denarja znaša 3.60%, torej bi bila razlika sa-
mo 0.65% (z besedo pet in šestdeset stotink enega 
procenta.) Izračunajte to in dobili bote razliko pri 
$15,000.00 samo $97.50 na leto, ne pa tri do štiri sto 
dolarjev. Zgorej imenovana razlika bi se lahko 
pokrila z oglasi (v Zarji) bank, kot je storila Kaspar 
American State Bank v Chicagu. Poleg te banke 
je na 3% obresti naloženo na banke v Sheboygan, 
Milwaukee in Joliet. Katera banka bi pa ne hotela 
naročiti oglasa v Zarji, naj bi se denar dvignil in na-
ložil tja, kjer se dobijo večje obresti, kot v Cleve-
land, Ohio po 4% ali San Francisco, California, po 
414% obresti, kjer imamo že sedaj naložen denar. 

Da ne bo kdo mislil, da sem jaz proti temu, da bi 
se denar nalagal na višje obresti, moram pojasniti, 
da sem se jaz potegovala, da bi se denar nalagal na 
prve vknj ižbe na posestva, kar bi prinašalo po 6 % 
obresti na leto. Take vknjižbe (First Mortgage) se 
kupijo na bankah in se vedno lahko prodajo za slu-
čaj, da bi se rabil denar. 

Druge slovenske organizacije, ki so pod vod-
stvom modrih mož, nalagajo svoje velikansko pre-
moženje v bonde, pravijo. Da, res je, nalagajo v 
bonde svoje premoženje, ker je to res velikansko in 
pa, ker ti modri možje imajo skušnje o tem. Ali je 
pa naše premoženje tudi tako velikansko, da smo v 
skrbeh, kam ga bomo naložile in pa, ali imamo o 
tem tudi me izkušnje in zmožnost? 

Toliko za danes. Morebiti ob drugi priliki in na 
drugem kraju kaj več o tem. 

Jul ia Gottlieb. 



Uradna poročila I 

IZ U R A D A GLAVNE TAJNICE 
SLOVENSKE ŽENSKE ZVEZE. 

Od podružnice št. 6, S. Ž. Z., 
Barberton, Ohio, sem prejela na 
sledno pismo, ki ga priobčujem 
dobesedno. Nadaljno besedo ima-
jo glavne uradnice in krajevne 
podružnice. 

Julia Gottlieb, gl. tajnica S.Ž.Z. 
* * * 

Barberton, Ohio, 
13. oktobra, 1930. 

Cenjene glavne uradnice Sloven-
ske Ženske Zveze: 

Naša podružnica št. 6 je na 
svoji redni seji dne 5. oktobra 
med drugim razmotrivala tudi o 
italijanskih nasiljih nad našim 
narodom v Primorju. Naša po-
družnica je sklenila, da bi se Žen-
ska Zveza, kot glavni urad za-
vzel, da bi se poslal protest v ime-
nu vseh članic na primerna me-
sta. Dolžnost nas vseh je, po-
sebno pa še nas žensk, da se za-
vzamemo za take slučaje, čeprav 
bi bilo treba tudi kakšen cent žr-
tvovati v take namene. Prosimo 
Vas, kot glavne uradnice, da sto-
rite kar je v Vaši moči. 

S sestrinskim pozdravom, 

Alojz i ja Zupic, predsednica. 
Frances Smrdel, tajnica. 
Jennie Usnik, blagajnica. 
Jennie Okolish, zapisnikarca. 

o 
N A Z N A N I L O 

Tajnice, ki imate odveč pobi-
ralnih knjižic s pravili, prosim, 
da jih vrnete na glavni urad, da 
se pošljejo novim podružnicam, 
dokler niso gotove nove knjižice. 

Na konvenciji odobrene knji-
ge za tajnice in blagajnice se bo-
do kmalo poslale podružnicam. 
Cena za dve knjigi s poštnino je 
$4.00, kar pošljite s asesmen-
tom. — Sesterski pozdrav, 

Julia Gottlieb, gl. tajnica. 

IZ U R A D A D U H O V N E G A 
N A D Z O R N I K A 

Nadzorniški koš je poln in skra-
jen čas je da se staro blago strese 
in napravi prostor novim pritož-
bam ! 

Vsi so prihajali — samo usta-
novnica Mary Kobal je izostala! 
Niti enkrat ji ni padlo v glavo da 
je kaj narobe pri Zvezi. Kar 
črez noč so jo prepričali, da je 
pri Zvezi vse narobe. Mesto da 
bi se pritožila na pristojno mesto 
je povedala svoje težkoče cele-
mu svetu. — Mrs. Kobal poznam 
in vem da je dobra in uzorna ka-
toliška žena. Vsako društvo si 
lahko šteje v čast imeti tako čla-
nico v svoji sredi. Vsakdo je 
lahko prepričan da bi taka žena 
nikdar ne vstopila v društvo v 
katerem bi vladal protikatoliški 
duh in da bi ne bila nikdar vstra-
jale v Zvezi, da ni na katoliškem 
Zveza postavljena na strogo ka-
toliškem stališču. Ker ima Zve-
za pri vsaki podružnici tudi po 
drugih naselbinah ravno tako do-
bre in vestne katoliške žene in 
matere, ki bi tudi nikdar ne vstra-
jale v Zvezi da ni na katoliškem 
stališču, je to za mene zadosten 
dokaz da je Zveza katoliška in 
bo tako ostala še naprej. Kot ka-
žejo pravila, napravljena na kon-
venciji v Sheboygan, se je napra-
vil v tem oziru zopet en lep ko-
rak naprej. Lepo počasi se vča-
sih tudi kam pride. Bog ni 
ustvaril sveta v enem samem dne-
vu in Rim ni zrastel kar črez noč! 

* * * 

Zveza ni niči chicaško, niti jo-
lietsko, niti clevelandsko in tudi 
ne sheboygansko katoliška. In-
korporirana je; in po zakonih se 
smatra za osebo. Že tri leta se 
je oplakovalo po tej osebi. Ka-
dar se jo je udarilo na eno lice 
je vedno nastavila, molče in po-
hlevno, še drugo lice. Delala je 

tako in bo še naprej, strogo po 
besedah Kristusa: "ako te kdo 
bije po desnem licu, mu nastavi 
še drugo, in kdor hoče vzeti su-
knjo, mu pusti še plašč; in kdor 
te prisili eno miljo daleč, pojdi z 
njim dve." Popolnoma zadovolj-
ni smo slediti naukom Kristusa in 
ostati že zanaprej —- krščansko 
katoliški. 

* * * 

S. Ž. Z. ima danes 46 podruž-
nic. Po pravilih Zveze je pri vsa-
ki podružnici krajevni župnik tu-
di duhovni vodja z neomejeno o-
blastjo Župnik, kteremu je pri 
srcu blagor župnije bo gledal da 
bo vladal v društvih katoliški 
duh. Če sam ne bo hotel posre-
dovati, se bo pritožil duhovnemu 
nadzorniku. — Do danes še ni bi-
lo nobene pritožbe od nobene 
strani. Kot se vidi je povsodi vse 
v najlepšem redu in vsakomur vse 
po volji. 

Pač dobil sem nekaj pritožb 
od posameznih članic, češ da se 
je vsprejemalo v Zvezo članice 
kterim se po pravilih zabranjuje 
vstop v S. Ž. Z. Brez vsakega po-
voda in brez vsakih dokazov ie 
neka izstopila članica zahtevala 
da se morajo njene neosnovane 
obdolžitve priobčiti po časopisih, 
in sicer dobesedno, na uredniko-
vo odgovornost. Odgovoril sem 
takoj: Pošljite mi ime in naslov 
dotičnih članic! — Do danes še 
ni bilo nobenega odgovora od no-
bene strani. Baba laže! 

* * * 

Vsaki dan prihajajo novice o 
novih Zvezah, ki so se ustanovile, 
se imajo ustanoviti in se bodo 
ustanovile. Ustanavljati nove je-
dnote in jednotice je bil do danes 
pristno "indoor sport" možkih. 
Skušnja nas uči, da je vsaka je-
dnotica začela z majhnimi me-
sečnimi doneski. Ko se je poka-



zalo v blagajni da tako ne bo šlo, 
se je asesment vzdignil, in vzdi-
goval se je toliko časa, in se na-
lagala naklada toliko časa, da je 
jednotica v tem oziru prekosila 
jednoto. Vedno stara pesem, da 
iz soda ne moreš vzeti več kot si 
vlil vanj! — Živimo v "frej kon-
tri" in ženska je jednakopravna 
z možkim. Res ne vem zakaj bi 
ženske ne smele postopati ravno 
tako! Do danes bi imeli že lahko, 
če bi posnemali možake, eno ka-
toliško Zvezo, eno bolj katoliško 
Zvezico in še vrhu tega eno naj-
bolj katoliško ne vem 
kaj. Ker še to ni zgodilo, skle-
pam, da so slovenske ženske bol i 
dalekovidne in da imajo več po-
gleda v bodočnost kot možaki. 
Katoličanstvo in narodna solidar-
nost morata biti pri njih dejstvo 
in ne samo prazne fraze kot do-
stikrat pri možkih! . . . 

H: * * 

Konečno smo pogledali v za-
dnjo številko Zarje Že pred dve-
ma mesecema smo dobili isti na-
svet, izražen v istih besedah od 
neke druge osebe. Res je, šte-
vilo članstvo se je skrčilo. Zakaj 
neki ? 

Enkrat sem že odgovoril na to 
vprašanje. Danes odgovarjam 
javno ker je bilo stavljeno vpra-
šanje javno. Odgovor se je gla-
sil takole: "Če bi vi ženske pora-
bile le polovico toliko časa za pro-
pagando in pridobivanje novih 
članic, kot ste porabile za osebne 
boje, ki niso bili vredni piškave-
ga oreha, bi številke danes poka-
zale dokaj bolj veselo lice." — 
Bojim se, da ne bomo vedeli ni-
kdar zakaj se pravzaprav gre, 
ker — zajec tiči za drugim gr-
mom . . . . 

Še en vzrok naj navedem! — 
Lansko leto nismo verjeli ker nas 
še ni doseglo; vsaj čutili smo 
tako občutno. Letos smo zapeli 
pas bolj tesno; predno bo konec 
zime ga bo treba najbrže zapeti 

še tesneje. Nič manj kot sedme-
ro ljudi je vprašalo danes zjutraj 
za delo in za kruh. — Človek 
mora res, kot dobra gospodinja 
— in iz lastne skušnje vemo da 
so naše Slovenke v Ameriki dobre 
in skrbne gospodinje, — vsak 
krajcar devetkrat okolo obrniti 
predno ga izda. 

Žitni trg, stock market, pomoč 
farmam, suša, prohibicija, boot-
legerji, brezposebnost in še sto 
drugih stvari. B-r-r! Čemu bi 
klicali v spomin vse te neprijetno-
sti ! Blame it on Hoover! . . . . 

Da ste mi zdravi! 
Rev. Anton Schiffrer. 

o 

POJASNILO 

Neka članica se je pritožila, 
ker zadnji čas prihaja Zarja ne-
koliko pozneje, kot navadno. Tu-
di preje so nekatere izražale že-
ljo, da bi list izhajal preje, okrog 
1. dne v mesecu. Prav je, da 
članice povedo svoje mnenje, se 
vsaj vidi, da se zanimajo za list. 
Ko bi se ne zanimale, bi jim pač 
bilo vseeno, kedaj pride v hišo. 
Da bodo članice na jasnem, kje 
tiči glavni vzrok, podajam samo 
nekaj pojasnil. 

List, ko je naš, vzame veliko 
več časa, kot pa navaden časopis, 
ki prinaša po večini novice. Tva-
rina mora biti kolikor mogoče iz-
brana, v tiskarni tudi zahtevajo 
več časa, da je finejše urejeno. 
Vsled tega sem takoj v začetku 
prosila, da bi se vso gradivo poši-
ljalo pravočasno, do 20. dne v 
mesecu. Toda tega dne navadno 
nimam še nič ali pa zelo malo na 
rokah. Dopisi in tudi drugo gra-
divo navadno prihaja proti koncu 
meseca, da moram potem posa-
mezno nositi v tiskarno, kar je 
zelo nerodno in zamudno. Torej, 
da bo lahko list izhajal nekaj dni 
preje, naj bodo vsi, ki prispevajo 
za list, toliko prijazni, da pošlje-
jo pravočasno. Potem bo uredni-

ca imela veliko lažje delo, pa naj 
že bo katera koli že. 

Veliko časa tudi vzame spre-
memba naslovov. Nekatere tajni-
ce so točne, vsa čast vsem tem, 
nekatere pa pošljejo asesment 
zelo pozno, namreč ob času ko bi 
naslovnik moral biti že poprav-
ljen. To je tudi zelo važno. Pro-
sim, imejte v mislih tudi to. 

Sesterski pozdrav, 

Julia Gottlieb, urednica. 

o 

JUGOSLOVENSKI TRGOVSKI 
IN TURISTIČNI INFORMA-

CIJSKI URAD. 

Pod imenom YUGOSLAV TRA-
DE AND TOURIST INFORMA-
TION OFFICE je bil odprt urad 
v New Yorku, katerega svrha je 
pospeševati trgovske zveze med 
Združenimi Državami in Jugosla-
vijo in ameriški turizem v Jugo-
slavijo. 

Vse evropske države imajo sli-
čne ustanove v tej deželi in usta-
novitev zgoraj navedenega urada 
odgovarja nujni potrebi. 

Urad bo na razpolago trgov-
cem in trgovskim ter finančnim 
organizacijam toliko v Združe-
nih Državah, kolikor v Jugoslavi-
ji z informacijami trgovskega 
značaja ter sploh bo storil vse za 
pospeševanje trgovskih zvez med 
Jugoslavijo in Združenimi Drža-
vami. Ta oddelek bo znan pod 
imenom YUBOSLAV TRADE IN-
FORMATION OFFICE. 

Drugi oddelek, pod imenom 
YUGOSLAV TOURIST INFOR-
MATION OFFICE, se bo bavil s 
turistično propagando, zanimal 
ameriški svet za prirodne lepote 
naše domovine in dajal informa-
cije o potovanju po Jugoslaviji. 

Urad ne prodaja ne kupuje ni-
česar, marveč je le informacijske-
ga značaja in vse informacije in-
teresentom so brezplačne. 

Naslov urada je: 48 West 52nd 
Street, New York City. 



Dopisi 
P O D R U Ž N I C A Š T . 4, O R E G O N C I T Y ; 

O R E G O N 
Vse cen jene sosestre, članice naše po-

družnice se p rav u l judno vabi te na de-
cembersko sejo. Pr id i te vse, ker, kakor 
veste, bo to glavna seja, na kater i se bo 
volil odbor, pregledale se kn j ige in druge 
važne in zanimive točke bodo na dnevnem 
redu. Vsled tega ste dolžne pr i t i na lo 
sejo, da si lahko izberete sposobne člani-
ce v odbor . Pr i mali udeležbi ni mo-
goče veliko izbirati. T o r e j pridi te na sejo. 

Sesterski pozdrav vsemu članstvu Slo-
venske Ženske Zveze, 

M a r y P lan tan , predsednica . 
0 

W E S T L I N N , O R E G O N 
Vsi v r tna r j i niso za vse cvetlice. Le 

dobro izur jen v r tna r zna goji t i na j lepše 
cvetlice. P r e d par leti s ta se pojavi la v 
puščavi dva v r t n a r j a ; ogradi la m a j h e n 
vr tec ter zasejala m a j h n o , nezna tno zrn-
ce. V par dnevih je to seme pogna lo h 
kali ; v r t n a r j a sta z vese l jem delala in oko-
pavala in prilivala. N a e n k r a t se razcvete-
ta dva popka v dva lepa cveta. V pa r dneh 
požene ta še dva druga cveta. Nj ihova 
cvetlica ima štiri lepo dišeče cvete in še 
ras te je z vsakim dnem. Cvetka se raz-
cveta tako, da je naš im v r t n a r j e m v ve-
sel je in ponos. V svesti sta si, da je ni 
na celem svetu cvetlice, ki bi bila te j ena-
ka in tudi ne v r tna r j a , da bi se kosal 
z naš ima v r t n a r j e m a . Res, do seda j se 
ni noben v r tna r na svojem vr tu imel take 
neprecenl j ive vrednost i , kot je cvetlica 
naš ih v r tna r jev . Pojavi l i so se še drugi 
cveti , k rasno dišeči. N a š a v r t na r j a po-
skaku je t a od veselja. Cvetka se z vsak im 
d n e m razcvita in zaslovi po celem svetu. 

Pojavi l i so se ogleduhi , v r tna r j i , iz 
vzhoda in zahoda, iz severa in j u g a ; vsem 
je uga ja la ta cvetlica. N a š a v r t n a r j a sta 
vesela in ponosna na svojo cvetko. Pre-
izkušena in izšolana imata oči odpr te in 
ušesa, dobro vedoč, da n j ima mar s ikdo 
zavida . Skrbno čuvata, da ne bi kateri 
t eh p r iha ja joč ih cvetki kako cvetko po ne-
rodnost i ne odlomil ali kako koreninico 
izkopal. P o dnevi ru je t a plevel in osat , da 
n j i m a roke krvave. P o noči jo čuvata 
p red nevihto in mrazom. Koliko dena r j a 
ju s tane orodje , ki .ga m o r a t a imeti pri 
delu; koliko noči prečuje ta , da ne pride 
sovražen človek ter izruie cve tko in vrže 
iz škodožel jnost i v s t r an ; to na jbo l j e ve-
s ta sama in pa nj ihovi sluge. N a j b r ž e bo 
metalo skri to zavedno in zapr to p red sve-
t o m in v n j ihovih srcih pokopano. Svet 
ju ne r azume in tudi noče razumet i . 

D r a g e sestre Slovenske Ženske Zveze! 
Ali veste, kako se imenuje ta cvetlica? 
Mis l im da! Ali uganete , kdo so naši po-
žr tvovalni ter u t ru jen i v r t n a r j i ? Mislim 
d a ! T a cvetka je naša Slovenska Žen-
ska Zveza.. N ip" ' cveti so podružnice . 
N a š i dragi, nad vse požr tvovalni in ce-
n jen i v r tna r j i so naša glavna predsednica 
M r s . Pr i s land in glavna ta jn ica Mrs . 

Gottl ieb. T e dve ženi sta naši p rv i za-
četnici. N j i m a g r e nad vse p r i z n a n j e za 
n j ihov t rud in težko delo. Sko ra j dve leti 
sta delali brezplačno, samo da se je lepše 
razcvitala naša organizac i ja . Še seda j 
delata obe težko. Res s ta močni ter mla-
di; ali vendar ženski ! Žensko srce ie 
mehko in zd rav j e je rahlo. Š e ' m o š k i bi 
težko prenesel tako pezo; čeprav je t rden 
in močan . D r a g e ses t r e ! Vse brez izje-
me bi mogle p o m a g a t i naš im voditel j i-
c a m ; ene v de jan ju , d ruge s p i san jem, 
d ruge zopet z dobr im sve tom. Mi mora -
m o biti d ruga drugi v pomoč. P o j d i m o 
vsi na delo za pr idobivanje novih č lanic! 
K j e r še ni podružnice , jo us tanovi te . Bo-
dimo srčne in po jd imo na delo! Zbož jo 
p o m o č j o se vse doseže. Bog je bil z na-
mi od zače tka pa bo tudi zanapre j . K o 
bi ne bila vol ja božja , bi se ne bila usta-
novila naša Zveza. Sestre, z a u p a j m o in 
po jd imo na delo za več jo S lovensko 
Žensko Zvezo! 

P o z d r a v l j e n e naše prve voditel j ice in 
vse članice S. Ž. Z. 

Marija Plantan, 
bivša glavna odbornica . 

0 
P O D R U Ž N I C A ŠT. 9, D E T R O I T , 

M I C H . 
N a seji dne 19. ok tobra smo sklenile, 

da bo imela k r a j e v n a podružnica S. Ž. Z. 
veselico in sicer " C a r d - P a r t y " v kor is t 
d ruš tvene b laga jne . Brez denar ja ni nič, 
še posebno ne pri druš tvu. Na te j zaba-
vi, ker je že mrz lo postalo, bomo članice 
podar i le odejo onemu, ki bo plesal z Miss 
Srečo. 

Zato pr i j azno vab imo vse naše članice, 
da se udeleži jo 16. novembra naše vese-
lice. Lepo bi bilo, ako bi za imenovano 
priliko posetila naš Detroi t katera izmed 
glavnih uradnic S. Ž. Z., da bi se prepri-
čale, kako s m o delavne pri nas in bi se 
u s t m e n o k a j temel j i te je razgovar ia le o 
{zboljšanju ter napredku dične S. Ž. Z. 

S soseterskim pozdravom, 
Mrs. Ka ta r ina Butala, predsednica. 
Mrs . T h e r e s a Caiser, ta jnica . 

O 
C O L L I N W O O D . O H I O 

Naša Zar ja bi morala izhajat i n a j m a n j 
enkra t na teden, ako bi hotela slediti 
vsem i z p r e m e m b a m in žel jam članic. Da 
ženske s p r e m i n j a m o svoje misli kot je-
senski dnevi vreme, ni dvoma. Samo ne-
k a j mesecev po konvencij i SŽZ. pa je že 
vse polno s p r e m e m b in razočaran j . Kol 
sevidi, ni ne eno ne d rugo v prid orga-
nizaciji. Različni spori, ki se po jav l j a jo 
kot nekaka kužna bolezen, niso nič k a j 
prida za napredek, ampak ravno naspro t -
no. 

V zadnj i Zar j i je bila pr iobčena resi-
gnaci ja naše vrle in požr tvova lne gl. ta j -
nice Mrs. Ju l i je Gottlieb. Cela S. Ž. Z. 
in gl. p redsednica Mrs . Pr is land bo iz-
gubila z n j o veliko neumorno delavko; 
kot tri sestre so delovale skupa j od prve-
ga početka. Mrs . Gottl ieb je veliko de-
lala in tudi veliko žr tvovala v prid Slo-

venski Ženski Zvezi. Ime la je cvetočo 
trgovino, toda, ker je imela S. Ž. Z. ta-
kra t v Chicagl veliko naspro tn ikov , je 
t rpela t rgov ina in cela Got t l iebova druži-
na. N a z a d n j e so morali ž r tvova t t rgovi-
no v pr id naši ženski organizaci j i . Še 
veliko več bi se dalo poveda t i o t e m ; za-
tore j ne bi bilo lepo od nas članic, da b' 
to res ignaci jo sprejele. N i k a k o r ne ! Po-
sebno kot soustanovi tel j ico. M o g o č e bi 
jo bilo lahko še nadal je obdržavat i , kar 
go tovo ne bo v škodo, a m p a k v korist 
S. Ž. Z. S tem bi ji dale v s a j ma lo za-
doščen ja za n j eno delo in t rud . Ne ver-
jamem, da smo se ji tako h u d o zamerile, 
da bi ne ostala v sa j še do p r ihodn je kon-
vencije. Članice, ki vam je pri s rcu na-
predek organizaci je , zah teva j t e , da osta-
ne Mrs. Gottl ieb še nada l je na svojem 
mestu kot ta jn ica in u redn ica Za r j e . Ni 
res, da so večletne uradnice za v s ta ro 
"šaro" , a m p a k so v veliko koris t pri or-
ganizaci jah . Ne rečem, da niso tudi dru-
ge zmožne tega urada, a m p a k go tovo jih 
je veliko, ki bi prav rade prevzele, toda 
k j e so pa bile takrat , ko se je us tanavl ja-
la Slovenska Ženska Zveza? Kol iko be-
sedi in p i san ja je bilo treba, p redno smo 
dosegle to, kar imamo. K polni mizi je 
lahko se vsesti, a m p a k na mizo znosit i — 
je druga . 

Za enkrat na j zados tu je , mogoče v dru-
gič še kaj . T o sem spisala na željo več 
članic. 

Pozdrav , 
M a r y Glavan, 

I. podpredsednica S. Ž. Z. 
0 

M I L W A U E K E , W I S . 
4. ok tobra , 1930. 

D a n e s smo spremile k večnemu poči tku 
ses t ro He leno H r e n , ki je pred dvema 
dnevoma, previdena s sv. zak ramen t i za 
umira joče , zapusti la to solzno dolino. Do-
polnila je 52. leto s tarost i . — Pr i naši po-
družnici je bila s amo pet mesecev, zato 
seveda ni deležna nobene podpore . K e r 
ni bila pri nobenem druš tvu ji je naše 
d ruš tvo izkazalo zadn jo čast pri pogrebu . 
Šestero članic je stalo med m a š o zadušni -
co ob njeni krsti ko t čas tna s t raža . K o 
s m o se poslovile od n je zadn j ik ra t , smo 
položile rože na n j eno krs to , p rav kakor 
zahteva obrednik naše Zveze. 

Spreml ja le smo jo na pokopol išče Sv. 
Križa, k je r seda j počiva po leg svojega 
soproga, k terega ji je s m r t pred par leti 
pokosila. Zadnj i poslovilni govor z ob-
rednika ji je govori la p redsedn ica naše 
podružnice . Ker je bila to p rva članica 
naše podružnice so se članice udeležile po-
greb?. v lepem številu. 

P o k o j n a He lena je zapust i la za seboj 
3 hčere in 1 sina. Žalos tno je videti ob 
taki pri ložnosti o t roke ki os tane jo sirote 
na tem mrz lem svetu. N a j j im bo tem 
p o t o m izraženo naše pr i s rčno sožalje. P o -
kojni sestri pa želimo večnega pokoja in 
da se nekoč zopet s rečamo vsi s rečni nad 
zvezdami . Svete maše se b o d o darovale 
za mir n jene duše in upam, da se jo bodo 



bosestre s p o m i n j a l e večk ra t v svoj ih mo-
litvah. 

Z a h v a l j u j e m se t e m p o t o m vsem čla-
nicam, ki so se udeležile ce rkvenega obre-
da in p o g r e b a in upam, da se bo naš obred 
s čas tno s t ražo vedno uporab l j a l ko t s m o 
imele p r i l ožnos t opazova t i danes . R e s 
naprav i na v s a k o g a r na jbo l j š i utis. 

Soses t r sk i pozdrav , 
M a r g . Ri tonia , t a jn i ca št. 12. 

0 
P O D R U Ž N I C A Š T . 12, M I L W A U K E E , 

W I S . 

D n e 9. o k t o b r a s m o imele i zvan redno 
sejo . Udeleži lo se je t ako veliko število 
članic, da je bilo veselje. Ali bi ne bilo 
lepo, če bi bila t aka udeležba tudi na red-
nih se j ah . S a m o malo dobre vol je je 
t reba, p a gre . 

Skleni lo se je, da radi slabih delavskih 
r a z m e r letos ne b o m o imele nobene za-
bave, p a č pa s m o sklenile, da bo vsaka 
plačala 50c v d r u š t v e n o b laga jno . Člani-
ce so s a m e darovale , da so se pokri l i vsi 
i z v a n r e d n i s t roški . L a h k o rečem, da ta-
ko d o b r e g a č lans tva je težko naj t i , ko t 
r a v n o pri naši podružnic i . E n a č lanica ; 
ki noče, da bi vedla levica, k a j dela desni-
ca, je položi la na mizo $5.00 s p r i p o m b o : 
" Č e d a r u j e m o , je vse naše, z vescl ico bo-
m o p a delale za druge . L j u d j e t r o š i j o 
d e n a r , n a z a d n j e pa ni skoro nobenega 
p r e o s t a n k a " . V r e d n o p o s n e m a n j a ! 

Se n e k a j novega in i zv ran rednega sc ie 
p r ipe t i lo pri naši podružn ic i O d k a r ob-
s t o j a , se d a r u j e iz d ru š tvene b l a g a j n e 
$5.00 vsaki novi mater i -članici . Meseca 
o k t o b r a ste bili dve članici deležni na-
g r a d e . M r s . M a r y Basel je dobila krep-
k e g a s i n č k a ; in vse je zdravo. Čest i ta-
m o ! T u d i pri Mrs . Elizi Magol ich so sc 
og las i l e ro jen ice , toda na veliko žalosl 
je s i n č e k pa r dni po porodu umrl . D r u -
žini n a š e soža l je ! 

S e s t e r s k i pozdrav . 
M a r g a r e t Ritonia, , ta jn ica . 

P r i p o m b a u r e d n i c e : Radi p r i tožbe , ker 
se jc Z a r j a zakasni la , se je V a m odgovo-
rilo p i s m e n o . 

O 
P O D R U Ž N I C A Š T . 23, E L Y , M I N N . 

C l a n i c ä m naše podružn ice se naznan j a , 
da s m o na ok tober sk i seji sklenile, da se 
bo v r š i l a vol i tev o d b o r a za p r i h o d n j e leto 
na se j i meseca n o v e m b r a . Vsled tega ste 
p r o š e n e vse članice, da se udeleži te pri-
h o d n j e se je . 

M e s e c a s e p t e m b r a jc pa bilo sk len jeno , 
da i m a m o vsaki mesec , ^ o s e b n o ob z im-
s k e m času , po seji nekol iko p r i g r i zka in 
z a b a v e . V ta n a m e n so izvol jene vsaki 
m e s e c d r u g e članice. Z a d n j o se jo se je 
p o k a z a l o , da smo p rav naredile. Članice, 
ki s o bile izvol jene v ta n a m e n , so nam 
p r i r e d i l e lep in z a b a v e n p r o g r a m . Med 
d r u g i m n a m je zapela n e k a j p rav lepih 
n a r o d n i h pesmi n a š a članica Mrs . M a r y 
Š t u k e l , ki je tudi ce rkvena pevka. Zato-
r e j u p a m , da b o m o držale, ka r je bilo 
s k l e n j e n o . 

P r e t e k l o po le t j e se je n a š a p o d r u ž n i c a 
zavzela za n a j s t a r e j š e g a m o ž a v naselbi-
ni, M r . L o z a r j a . Članice, ki so bile iz-
vo l j ene v ta n a m e n , so n a b r a l e dena r j a , 
s k a t e r i m so m u kupi le n a j p o t r e b n e j š i h 
reči, k a k o r tudi na je le p o m o č za s t ano-
van je čistit, ker mož s t a n u j e sam. Mr . 
L o z a r je bil zelo g in j en ter sc je lepo za-
hvalil podružnic i . 

E l v s k e Slovenke, p r i s top i t e k podruž-
nici ! Več ko nas bo, več b o m o l a h k o do-
b rega stori le . P o n o s n e s m o lahko, da 
i m a m o same svo jo o rgan izac i jo . 

K a t a r i n a S logar , t a j n i ca . 
O 

P O D R U Ž N I C A Š T . 25, C L E V E L A N D , 
O H I O 

M o r d a je ka t e ra r a d o v e d n a , k a k o g r e 
s našo podružn ico . M o r a m pr izna t i , da 
s e d a j bo l j počasi. N a j v e č j i v z r o k je, da 
ni u s p e h a kako r bi želele, ke r so slabi 
časi. L j u d j e so postali m a l o d u š n i in vse 
nekako stoji . U p a j m o , da se bodo raz-
m e r e zbol j ša le in ako se zgodi to ne bo 
izgovora , da ne bi bila v saka s lovenska 
žena ali dekle č lanica S l o v e n s k e Ženske 
Zveze. N a š a pod ružn ica je imela pr iredi-
ti 15. n o v e m b r a p lesno vesel ico v SI. Nar . 
D o m u . Vsled razn ih r az logov so članicc 
sklenile na redni seji, da o p u s t i m o to pri-
redi tev, p o s e b n o šc ker se vpr izor i igre 
v Knavorov i dvorani , 1. f e b r u a r j a 1931 ' 
Za tisti čas se h o č e m o pa p r a v d o b r o pri-
pravi t i . 

Ker n i m a m o nikakih rednih p r i spevkov 
za našo b laga jno , denar se pa rabi za eno 
ali d r u g o s tvar . Za to jc bilo sk len jeno , 
da vsaka članica p lača za en listek, ki 
s t ane 25c. 

N a tem mes tu tudi v a b i m vse članicc 
da se po lnoš tev i lno ude ležu je t e sej. N a š 
izobraževalni odsek, pod v o d s t v o m Albi-
ne Novak , p r ip rav l j a n e k a j novega , k a j 
bo, pa ne povem, za to jc n a j b o l j e , da 
s a m e vidite. T u d i m a l o zabave i m a m o 
večkra t po seji in to n a j v e č p o zas lugi na-
še t a jn i ce M a r y Sa lomon . O n a hoče da 
s m o vesele, bol pa ji jc še pri s rcu bla-
g a j n a , v k a t e r o n a m e n ic da rova l a lepe 
povs t re , za ka te re s m o dobile r a v n o $10.00 
T u d i dost i d rug ih soses ter je zelo požr tvo-
valnih in rade p o m a g a j o v eni ali drugi 
reči za to čast t ak im č lanicam. 

P o v e m n a j še, da se pr i naš i podružn ic i 
ne p r e p i r a m o zavol jo imena naše ženske 
o rgan izac i j e . Zavedamo se, da je n a j 
bo l je ako se d r ž i m o sklepa konvenci je . 
P rav f l a i m a m o in po n j ih se r a v n a j m o . 
ako hočemo k a j doseči. 

F r a n c e s P o n i k v a r . 
O 

P O D R U Ž N I C A Š T . 26, P I T T S B U R G H , 
P A . 

N a z n a n j a m , da b o m o imele p r i h o d n j o 
m e s e č n o se jo dne 13. n o v e m b r a . P r a v 
p r i j a z n o ste vab l j ene vse članice, da se 
udelež i te in sicer b rez i z j eme vse, ker 
m o r a m o izvoliti veselični odbo r in vse 
p o t r e b n o ukreni t i glede naše igre in ve-
selice, ki bo v če t r tek , 27. n o v e m b r a , to 
je na Zahvaln i dan. T a k o vel iko delo 

ne m o r e uredi t i s a m o pa r članic, t o re j 
p r id i te na se jo . 

N a š e članice se že p r idno p r i p r a v l j a j o , 
da bodo o m e n j e n i dan pr i redi le dve igri, 
eno s lovensko in eno a n g l e š k o in s ice r : 
" O h ta P o l o n a " in " P o o r Me" . Vsled t ega 
p rav u l j u d n o v a b i m vse naše članice, da 
se udeleži te te vesel ice in p r ipe l j e t e tudi 
vse vaše p r i j a t e l j e . S t e m bos te pr ipo-
m o g l e k d o b r e m u vspehu . V s t o p n i n a k 
igri in veselici je za odras le 50c, za o t ro -
ke pa 15c. 

P r o s i m Vas, p o s e b o tiste, ki s te zaos ta le 
na r edn im ali i z v a n r e d n i m a s e s m e n t o m . 
da go tovo p lača te na p r i h o d n j i seji ter 
da se z a n a p r e j r e d n o ude ležu je t e naših 
sej . 

O b e n e m tudi v a b i m vse žene in dekle-
ta da n r i s top i t e k naši Zvezi, ker vsaka 
zavedna S lovenka bi mora l a spadat i k 
te j o rgan izac i j i . Članice, p o v e j t e to vaš im 
p r i j a t e l j i cam in z n a n k a m , ker pri nas je 
še veliko pol je za ag i tac i jo . Vse sposobne 
n a j p r i s tup i jo k t e j dobr i in lepi o rgan i -
zaciji . 

M r s . M a r y Besal , ta jn ica . 
O 

N. B R A D D O C K , P A . 
Oct . 28, 1930. 

N a m e n i l a sem sc, da nap i šem par v r s t i c 
v naši pr i l jubi l i Zar j i . 

D n e 21. o k t o b r a je p r aznova l a naša 
ta jn ica Mrs . U r š u l a P ie rce svo j godovni 
dan. K e r je zelo p r i l j ub l j ena m e d Slo-
venkami , s m o se b l i žn je članice zbra le 
skupa j , da nekol iko p ros l av imo ta dan. 

K o s m o zvečer pr iš le na n j e n dom, so 
že p raznova l i , kod se spodobi . Bile s m o 
vse dobre vol je , za jest i in pit i je bilo 
dovol j in p r e p r i č a n a sem, da bo n a m 
vsem ta dan os ta l v na j l epšem spominu . 

K o n e č n o žel im še e n k r a t vse n a j b o l j e 
k t v o j e m u godu , da bi jih p r a z n o v a l a še 
mnogo , ter se v imenu vseh navzoč ih p rav 
lepo z a h v a l j u j e m za pos t r ežbo . 

M r s . M a r y Anz love r , 
B l aga jn i ca št. 27. 
O 

Z A H V A L A . 
M c K i n l e y , Minn . 

V do lžnos t si š t e j e m , da se t e m po tom 
zahva l im v s e m č l a n i c a m P o d r . št . 36, S. 
Ž. Z. za vse, ka r m i je k a t e r a d o b r e g a 
naredi la m e d časom, ko s e m na bolniški 
postel j i od časa a v t o m o b i l s k e nes reče dne 
28. avgus t a . Z a h v a l j u j e m se V a m vsem, 
ki ste m e ob iskava l i v bolnišnici na E v e -
tel th-u, k ier s em se n a h a j a l a mesec sni. 
Z vašimi to laž l j iv imi besedami ste mi laj-
šale go r j e . E n a k o s r č n o se v a m zahva -
l ju j em za k r a s n o darilo, k a t e r e g a ste mi 
kupile. B o g v a m v s e m t i sočero povrn i l ! 

E n a k o se z a h v a l j u j e m vsem d r u g i m , ki 
ste m e prišl i ob i ska t in tolalit , n a m r e č 
ro jak i in r o j a k i n j e iz Evele th-a , Gi lber t -a , 
Aurora , Biwabik-a , E l co r - j a in d rugod 
Ako B o g da, da b o m še k e d a j hodila, b o m 
skuša la v sem povrn i t i . D o t e d a j pa v s e m 
kličenv p r i s r č n o : H v a l a ! 

A n n a Znidars ič , 
članica podr . št . 36, M c K i n l e y , Minn . 
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K A K O SI PODALŠAŠ ŽIV-

LJENJE? 

Ponce de Leon ni bil ne prvi 
in ne zadnji človek, ki je iskal 
eliksir življenja. Odkar človek 
živi, je on vedno skušal ohraniti 
svoje telo v zdravju in na ta na-
čin podaljšati si svoje življenje. 
Čudovitega kamna, ki bi ozdra-
vil vse bolesti, do sedaj še ni na-
šel in ga ne bo, ker vsaka bole-
zen zahteva druge vrste čudo-
delni kamen. Teh čudodelnih 
kamnov, oziroma sredstev, ki 
nam pomagajo ohraniti zdravje 
in podaljšati naše življenje, vsaj 
za znatno dobo let, je obilo. 

New York City Bulletin daje 
sledeče nasvete: Skrbi za otroka 
še predno je prišel na svet. Ne le 
zdravje otrokovo skozi leta in 
leta zavisi od tega, kako se je 
skrbelo za otroka pred porodom, 
temveč tudi zdravje in dostikrat 
življenje matere. 

Najboljša in najzdravejša 
hrana za otroka je ona, katero 
je preskrbela narava sama, nam-
reč materino mleko. 

Cepljenje proti kozam in da-
vici. 

Osebna čistost in čistost vseh 
predmetov v hiši. 

Pred nesrečami se morate pa-
ziti sami. 

Pametno življenje, ki zahteva 
gotovo količino dela, počitka in 
zabave. 

Poštena domača hrana, dosti 
svežega zraka in solnčne svet-
lobe. 

Drži se pod predpisih svojega 
hišnega zdravnika in ne letaj 
okoli specijalistov. Če ti tvoj 
zdravnik ne bo mogel pomagati, 
ti bo sam nasvetoval specijalista! 

Boj se mazačev in patentnih 
zdravil! 

* * * 

Praktični nasveti 
Bosanski rižoto 

Deni v kozo masti, zrezano če-
bulo, dva stroka česna in pol fun-
ta drobno sesekljanega svežega, 
mastnega prašičjega mesa, po-
krij in duši, da se nekoliko zmeh-
ča in prav malo zarumeni. Nato 
prideni funt opranega riža, ga 
parkrat premešaj in zalij z en in 
pol kvortom gorke juhe ali vode, 
osoli in pokrito kuhaj 15 do 20 
minut. Ako nimaš juhe, kuhaj po-
sebej en debel paradižnik, ki si 
ga vzela iz slane vode, korenino 
peteršilja in nekaj zrn celega po-
pra; paradižnik z juho vred pre-
tlači v riž. 

Bosanski rižoto z ohrovtom 
Pripravi vse kakor zgoraj, sa-

mo da dušiš z mesom drobno, na 
rezance zrezano ohrovtovo glavo. * * * 

Beneški krompir 
Olupi in operi krompir, zreži 

ga na prst debele rezine, ga po-
soli in položi enega poleg dru-
gega v kozo v kateri si razgrela 
nekaj žlic olja. Ko krompir na 
eni strani zarumeni, ga obrni in 
ko še po drugi strani zarumeni in 
se zmehča, ga postavi s kislim ze-
ljem ali solato na mizo. 

* * * 

Telečji možgani za s ladkorno 
bolne 

Osnaži možgane in jih kuhaj 
četrt ure v slani vodi, v kateri si 
prilila žlico kisa in pridejala ne-
kaj zrn celega popra. Ko so mož-
gani kuhani, jih odcedi, stresi na 
krožnik, razreži na kose in polij 
z razgretim sirovim maslom. 
Možgane obloži z narezanimi li-
monami. 

Gobe za s ladkorno bolne 
Krožnik osnaženih in na listke 

zrezanih gob (jurčkov) stresi v 
skledo in jih polij z vrelo vodo. 
Nato jih ožmi in še z mrzlo vodo 
poplakni. Ko si jih zopet ožela, 

jih stresi v kozo, v kateri si raz-
grela za drobno jajce sirovega 
masla, pokrij jih in duši četrt 
ure; nato prilij nekaj žlic juhe, 
jih osoli in prideni za velik ščep 
popra, kumne ali zelenega peter-
šilja. Prideni tudi 2—4 žlice kisle 
smetane in ko prevre, postavi go-
be s posajenim jajcem na mizo. 
Če pa te gobe postaviš na mizo 
zdravim gostom, jih pa obloži s 
krompirjevim pirjem, polento, z 
makaroni ali cmoki. 

* * :;-. 

Francoska juha z dušenim r ižem 
Razgrej v kozi žlico masti in 

stresi vanjo na rezance zrezan 
koren, nekaj listov ohrovta, kore-
nino peteršilja, drobno čebulo in 
zeleno, kolerabo in dva lista ze-
lja; to duši pokrito na ognjišču, 
prilivaj polagoma nekaj žlic vo-
de, da se ne pripali, in večkrat 
premešaj. Ko se zmehča in ble-
do zarumeni, prideni še olupljen 
in na repni strgalnik nastrgan 
krompir ,premešaj, potresi po ze-
lenjadi žlico moke in zalij z dve-
ma kvortoma gorke vode. Ko ju-
ho še osoliš, naj počasi vre */2 ure. 
Nato prideni juhi pol pečene ali 
kuhane, na tenke liste zrezane 
klobase. Stresi juho v skledo, po-
sebej pa postavi dušeni riž. To 
juho z rižem postavi za večerjo 
na mizo. 

* * * 

Gobe pripravljene kot golaž 

Osnaži in zreži na listke pri-
merno količino, katerekoli vrste 
užitnih gob (najboljši so seveda 
jurčki). V kožico deni par žlic 
masti, v kateri zarumeni 2 žlici 
drobno zrezane čebule, prideni 
na listke zrezane gobe, potresi jih 
s soljo in papriko ter duši gobe 
10 minut. Nato prideni kocke 
zrezanega krompirja, prilij malo 
vode, in naj vse skupaj vre toliko 
časa, da se zmehča tudi krompir. 
Nazadnje prideni še par žlic kisle 
smetane. 



I* M a i d e n ' s R e a l m 

WILL THE FAMILY ENDURE? 

Cathol ic a n t h r o p o l o g i s t s recen t ly con-
duc ted an exhaus t ive s t udy of " T h e F a m -
ily' 'as it has appea red in all epochs , his-
toric and preh is to r ic , fo r which t he r e is 
any evidence, and as it has exis ted in all 
levels of cul ture . T h e resu l t s of t h i s 
s tudy d e m o n s t r a t e d t h a t no t even t h e 
m o s t radical c h a n g e s have in the pas t 
undermined or impa i red the p e r m a n e n t 
values of m o n o g a m o u s union. Acco rd ing -
ly, the Rev . Dr . J o h n M. Cooper , p ro -
fessor of a n t h r o p o l o g y a t the Cathol ic 
Univers i ty of A m e r i c a , obse rved t h a t the 
family is evident ly a " p r e t t y t o u g h insti-
tu t ion" and t h a t cen tu r ies hence it would 
doubt less still o c c u p y the cen t ra l p lace in 
h u m a n life. 

T h e s e f ind ings on the pa r t of Cathol ic 
an th ropo log i s t s a re fu l ly co r robo ra t ed by 
f u r t h e r biological s tud ies by e m i n e n t 
A m e r i c a n scient is ts , Dr . Aus t in H . Clark , 
of the Un i t ed S ta t e s Na t iona l M u s e u m , 
and P r o f e s s o r H . S. J e n n i n g s of J o h n 
H o p k i n s Unive r s i ty . B o t h emphas i ze the 
universa l cha rac te r , p e r m a n e n c e and 
value of the h u m a n family , and both 
point ou t t h a t devia t ions f r o m monoga-
mous un ions are dev ia t ions f r o m no rma l 
s t andards , b r o u g h t on b y h u m a n imper-
fect ions and ar t i f ic ia l social condi t ions . 

" T h e lesson t h a t w e learn f r o m the 
s tudy of an ima l f o r m s in the b roades t 
sense," wr i t es Dr . Clark , "is t ha t it is the 
home and associa ted f ea tu r e s t h a t f o r m 
the founda t ion of t he h u m a n social s t ruc-
ture ; in the h o m e or ig ina ted , and f r o m 
the h o m e e m a n a t e d , all our social p rog-
ress." P r e s s u r e aga ins t the s tabi l i ty of 
family life ar ises in overdeve loped social 
units, wh ich Dr . Clark descr ibes as "ar-
tificial. ' ' U n d e r such condi t ions the 
b reakdown of fami l ies o f t en "ar ises f r o m 
the love of gain or s h o w and the assoc-
iated desire to be f ree of the liabilities in-
herent in f ami ly t ies which b e c o m e s so 
exagge ra t ed as to t h r u s t into the back-
ground the n o r m a l sex re la t ions ." 

P r o f e s s o r J e n n i n g s passes in rev iew the 
various subs t i tu t e s for p e r m a n e n t m a r -
riage, as advoca ted by such wishfu l and 
superf ic ia l t h i n k e r s as P e r t r a n d Russel l 
J0I111 B. W a t s o n , and J u d g e Ben B. L ind-
say. Aga ins t all such not ions , of com-
pan iona te mar r i age , aboli t ion of the mar -
r iage s ta te or s t a t e -owned c reches for the 
ra is ing of chi ldren . P r o f e s s o r J e n n i n g s 
concludes tha t " the f r equen t separat ion 
or change of m a t e s gives ser ious w r e n c h e s 
to Hie f r a m e w o r k of societv- in ju res the 
r-Hiblfpn d i s t r ac t s and dis t resses the par-
p u t s " pnd. the re fo re , " canno t be held to 
"^eet adenua te lv the di f f icul t p r o b l e m s of 
tiio mio+fnns of pa ren t and o f f s p r i n g ; 
canno t be considered an eff ic ient sys t em 

for s m o o t h social w o r k i n g , fo r peace and 
p ro spe r i t y . " 

M a r r i a g e , of course, is s o m e t h i n g m o r e 
than a social c o n t r a c t ; it is a S a c r a m e n t , 
an o u t w a r d s ign of an i n w a r d g race , in-
s t i tu t ed by Chr i s t . T h e fami ly , in the 
Chr i s t i an d i spensa t ion , is the cen t e r of 
fai th, hone and char i ty , sanc t i f i ed and 
s t r e n g t h e n e d by s u p e r n a t u r a l g race . T h e 
p rob lem of m o d e r n socie ty life by the 
cons t ruc t i ve inf luence of Chr i s t i an pr in-
ciples appl ied s teadi ly to b l a t an t de fec t s 
of the social o r g a n i s m . 

- 0 -

1 4 SOME SOCIAL PROBLEMS 

P e r p l e x i n g social p r o b l e m s w h i c h m u s t 
be deal t wi th sooner or later by the 
c h u r c h e s and o t h e r agenc ies a re fore-
s h a d o w e d in the r e p o r t s of the 1930 cen-
sus n o w be ing compi led . 

I n s o m e respects , the c h a n g e s in the 
A m e r i c a n social s t r u c t u r e in t he pa s t dec-
ade have been sweeping . H a b i t s of liv-
ing a r e u n d e r g o i n g mod i f i ca t ions s o m e of 
which a f fec t to a m a r k e d deg ree the so-
cial uni t , t he family . 

A s a basis for the s tudy of 1930 cen-
sus r e tu rns , the bu reau of the census has 
issued s o m e i n f o r m a t i o n on the economic 
s t a tus of w o m e n . T h i s s h o w s t h a t in 
120, 24 per cent of all w o m e n were en-
gaged in ga in fu l occupa t ions . T h e pro-
por t ion of mar r i ed w o m e n w o r k i n g for 
wages w a s 1 in 11. O u t of eve ry 9 wo-
men work ing , t w o were mar r i ed . 

O n e of the s igni f icant d i sc losures of 
the s tudy is t ha t in eleven typica l cities, 
37.6 per cent of t he employed mar r i ed 
w o m e n were not l iving wi th h u s b a n d s or 
in h o m e s of their own. 

T e n yea r s ago, w o m e n cons t i tu t ed 20 
per cent of the w o r k i n g popula t ion . W h a t 
the 1930 census will s h o w is p rob l ema t i c -
al, b u t it is genera l ly t aken for g r a n t e d 
tha t the p ropor t ion has increased . 

D r . Jo seph A. Hill , a s s i s t an t to the 
d i rec tor of the census , w h o m a d e the 
s tudy, obse rves : 

"If the no rma l h o m e life for w o m a n 
be defined as l iving wi th her h u s b a n d in 
a h o m e of her own, then s o m e w h a t m o r e 
than one- th i rd of these m a r r i e d w o m e n 
ga infu l ly emploj ' ed did not have a nor -
mal h o m e life." 

W i t h i n the past 50 years , he also po in t s 
out, the n u m b e r of w o m a n school teach-
ers increased f r o m 87,047 to 652,500. 

W h e t h e r the increase of w o m e n in 
ga in fu l occupa t ions is due to the disin-
tegra t ion of the family , or the d i s in tegra -
tion of the fami ly is has tened b y the 

t u r n i n g of w o m e n to indus t r i a l and busi-
ness pursu i t s , is a m a t t e r fo r the sociolo-
gis ts to de t e rmine . I t is undoub ted ly t rue 
tha t t he b r e a k i n g up of h o m e s t h r o u g h 
d ivorce has resu l ted in m a n y w o m e n tak-
ing up g a i n f u l occupa t ions . On the o the r 
hand, t he re is bas i s fo r the conclus ion 
tha t the d r i f t t o w a r d e m p l o y m e n t is a 
no rma l e f fec t of the c h a n g e s in i ndus t ry 
and the m o d e of living. 

O 

CORRESPONDENCE 

A N E W L Y O R G A N I Z E D B O W L I N G 
T E A M O F S H E B O Y G A N , W I S . 

R e g a r d l e s s of d i s t ance we are convey-
ing this cha l l enge to a n y Girls ' T e a m of 
the L a d i e s ' U n i o n . 

W e in tend to pu t ou r t eam on the m a p 
r e g a r d l e s s of h a z a r d s a n d barr ie rs . O u r 
team cons i s t s of t he fo l lowing g i r l s : 
Misses M a r g a r e t P r i s l and , Els ie R e b a n z , 
A n n e Del ibos , M a r y Suscha , A n n e H o d -
nik, M a r y Zore , c a p t a i n ; A n n e Ver tac ik , 
J o h a n n a Z a k r a j š e k a n d M a r y Kovic ik . 

W i t h the excep t ion of a f ew good 
bowlers our t eam is still in its i n fancy , 
still the gi r ls a re c o n t e m p l a t i n g to over-
come all obs tac les and compe t i t ions tha t 
m a y come the i r w a y t h r u this inser t ion 
and endeavor to do the i r u tmos t . A n y 
one ca r ing to heed th is cha l lenge can do 
so by c o m m u n i c a t i n g e i ther wi th Mrs . 
J o h n P r i s l a n d or M a r y Zore at S h e b o y -
gan, Wis . 

M a r y Zore . 
* * * 

A V O I C E F R O M E L Y 

T h e Slovenian Lad ies ' Un ion m e m b e r s 
of E ly were en t e r t a ined S u n d a y even ing 
at the C o m m u n i t y C e n t e r by some of the 
m e m b e r s . A beau t i fu l p r o g r a m was pres-
ented , and a delicious lunch served. 

T h o s e on the p r o g r a m were . Miss Dor -
o thy Milkovich, w h o did some excel lent 
con tor t ion work . Miss M a r y Sta lcar 
t rea ted us with a beaut i fu l violin solo, 
while Miss F l o r e n c e D u n t s a n a n d Ti lda 
K o c e h v a r each f u r n i s h e d in wi th p i ano 
solos. T h e n Mrs . M a r y S t ruke l song a 
beaut i fu l n u m b e r for us, 

A M e m b e r . 
Ed i t o r ' s N o t e : — W h y couldn ' t all 

the b r a n c h e s of the Slovenian Ladies ' 
Union t ake a f t e r this example? 
You will f ind t h a t a t t endance , as 
well as in t e res t in the Union , will be 
increased a g r e a t deal . M a y b e m a n y of 
the b r a n c h e s have been h a v i n g en te r t a in -
men t s s imilar to th i s o n e — w h y not wr i te 
in and tell us all a b o u t t h e m ? I 'm sure 
we would all be in te res t ed in k n o w i n g 
h o w success fu l they are. 



K I T C H E N 
G \ B I A E 

((č), 1S30, Western Newspaper Union.) 
The evils of th i s l ife a p p e a r l ike 

r o c k s and precipices, r u g g e d and 
b a r r e n a t a d i s t ance : bu t a t our 
n e a r e r approach we find them l i t t le 
f r u i t f u l spots .—Specta tor . 

ABOUT BANANAS 

N a t u r e h a s given u s a d e l i g h t f u l 
f r u i t well p roec ted f r o m all o u t s i d e 

c o n t a m i n a t i o n. 
When ye l low a » d 
still firm it i s in 
i t s bes t cond i t ion . 
F l ecks of b rown on 
t h e skin is insur -
a n c e t h a t t h e f r u i t 
wi th in i s r i p e . 
Even d a r k b r a w n -

s k i n n e d f r u i t , if firm, is p r e f e r r e d by 
m a n y . 

Broiled Bananas.—Allow one b a n a n a 
f o r each person . Cut in to h a l v e s 
c r o s s w i s e , t hen in to h a l v e s length-
w i s e . Dip in to me l t ed b u t t e r , t h e n 
Into b r e a d c rumbs . G r e a s e t h e broil-
e r a n d se t t h e b a n a n a s in p lace , broi l 
first on one side, t hen on t h e o t h e r . 
S e r v e ho t wi th a bi t of l emon ju i ce 
p o u r e d ove r each . 

Frozen Fruit Salad.—Take five 
o r a n g e s , five b a n a n a s , one sma l l c an 
of p ineapp l e , one bo t t l e of m a r a s c h i n o 
c h e r r i e s . Dice t h e f r u i t , mix well w i th 
o n e c u p f u l each of s a l ad d r e s s i n g a n d 
w h i p p e d c ream. P u t in to b a k i n g pow-
d e r c a n s a n d pack in ice a n d s a l t f o r 
five h o u r s . Cover each can w i t h oiled 
p a p e r b e f o r e p u t t i n g on t h e cover . 

Mixed Fruit Salad.—Take one-hal f 
c u p f u l each of s h r e d d e d p ineapp le , 
c h o p p e d nu t mea t s , o r a n g e pulp , g r ape -
f r u i t pu lp , m a r a s c h i n o c h e r r i e s a n d 
o n e a n d one-half c u p f u l s of s l iced 
b a n a n a s . Mix t h e f r u i t , chil l a n d 
s e r v e w i t h : 

D r e s s i n g . — B e a t t h e yo lks of t w o 
e g g s , add two t a b l e s p o o n f u l s of but -
t e r a n d one-half c u p f u l of s u g a r 
c r e a m e d t o g e t h e r ; now a d d t w o tab le -
s p o o n f u l s each of v inega r a n d l emon 
j u i c e , o n e t ab l e spoonfu l of o l ive oil, 
o n e - h a l f t e a s p o o n f u l of m u s t a r d , one 
t e a s p o o n f u l of sa l t , o n e - f o u r t h tea-
s p o o n f u l of p a p r i k a a n d t h r e e - f o u r t h s 
o f a c u p f u l of whipped c r e a m , a f t e r 
t h e d r e s s i n g is cooked a n d chi l led . 
. E a n a n a F r u i t Sa lp icon .—Cut f o u r 
b a n a n a s in to th in slices. Pee l one 
o r a n g e a n d cu t in to s l ices l eng thwise , 
a d d o n e cupfu l of g r a t e d p ineapp le , 
o n e c u p f u l of s u g a r , t h e j u i c e of a 
l e m o n a n d c u p f u l of peeled a n d 
s e e d e d g r a p e s . Mix l ight ly w i t h t h e 
s u g a r a n d ju ices a n d s e r v e in s h e r b e t 
c u p s . S t r a w b e r r i e s , r a s p b e r r i e s , o r 
a n y b e r r y in t h e season m a y b e u sed 
w i t h t h e f r u i t s . 

q Jl Tew 
M Little 
H 
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L O O K E D Q U E E R 

T h e B r i d e ( i n d i g n a n t l y ) — I n e v e r 
w a s so e m b a r r a s s e d in my l i f e ! 

T h e G r o o m — W h y , w h a s s a m a t t e r , 
d e a r i e ? 

T h e Br ide—All t h r o u g h t h e w e d d i n g 
c e r e m o n y you h a d y o u r eyes g lued on 
t h e s ide door m a r k e d " E x i t , " a n d t h e 
bes t m a n a c t u a l l y s t a r t e d t w o or t h r e e 
t imes to g r a b you a s if h e t h o u g h t 
you w e r e going to m a k e a d a s h f o r i t . 

C a r r y O n 
P a t , w h o w a s moving , h a d a s k e d 

one or t w o of h i s f r i e n d s to c a r r y h is 
ch i cken -house r o u n d f o r h im. 

T h e y f o u n d t h i s a very s t r e n u o u s 
job , bu t s t r u g g l e d on. Abou t h a l f w a y 
they se t t h e coop d o w n to h a v e a r e s t 
w h e n one of t h e m s u d d e n l y e x c l a i m e d : 
"Why , Where ' s P a t ? " 

" I 'm all r i g h t , " c a m e a voice f r o m 
ins ide t h e house , " I ' m c a r r y i n g t h e 
p e r c h e s . " — E x c h a n g e . 

G o d s p e e d ! 
" L e t m e t a k e .$10 will you? I l e f t 

my wa l l e t a t h o m e . " 
"Sor ry , bu t I c a n ' t . I ' l l pu t you in 

t h e w a y of g e t t i n g it, t h o u g h . " 
" T h a n k s . H o w ? " 
" H e r e ' s a d i m e f o r c a r f a r e . R u n 

h o m e a n d ge t y o u r w a l l e t . " 

A N ACCIDENT 

H e — " D i d t h a t gir l w h o w a s so de-
t e r m i n e d to m a r r y George ge t h i m ? " 
She—"No, s h e did no t . " H e — " D i d 
h e die of a c c i d e n t or d i s e a s e ? " 

A p p r o p r i a t e 
T h e t h e a t r i c a l m a n a g e r w a s look ing 

f ed up w h e n h e me t h is r iva l in a 
r e s t a u r a n t . 

"He l lo , w h a t ' s u p ? " a sked t h e l a t t e r . 
" F r i g h t f u l mess in my house . P i p e s 

b u r s t all ove r t h e p l ace . " 
" D e a r , d e a r , " sa id t h e o t h e r ; " f r o s t 

a t home, too, e h ? " — S t r a y S to r i e s . 

H o w S h e K n e w 
Young W i f e ( s o b b i n g ) — J a c k d o e s n ' t 

love m e a n y m o r e ; he sa id I w a s t h e 
p r e t t i e s t w o m a n in a h u n d r e d . 

M o t h e r — W h a t ' s w r o n g w i t h t h a t ? 
Y o u n g W i f e — B e f o r e w e w e r e m a r -

r i ed h e s a id t h e p r e t t i e s t in a thou-
s a n d . 

C o u l d W e a t h e r I t 
F a t h e r — W e l l , my boy, a n y col lege 

d e b t s ? 
Son—Noth ing , f a t h e r , b u t w h a t w i t h 

d i l igence , economy a n d s t e r n se l f -de-
n ia l you will be ab le to pay . 

HIS O W N GAME FIRST 

S h e — " D o you e v e r g ive a n y consid-
e r a t i o n to ou r f o r e i g n r e l a t i o n s ? " 
H e — " C a n ' t s ay I do. My p o o r re la -
t i ons ge t a l l I h a v e to g ive ." 

E c o n o m i c s 
The old exper ience comes a g a i n 

To all the consc ien t ious lands , 
Wi th m a n y s t r i v i n g to expla in 

W h a t no one c lear ly u n d e r s t a n d s . 

A n s w e r 
" H o w can I keep my h u s b a n d f r o m 

d e v o u r i n g t h e s p o r t n e w s f o r b r e a k -
f a s t ? " 

"Of f e r him a se r i a l . " 

EDITOR'S NOTE 
A n y o n e w h o m e a n s to c o n t r i b u t e t o 

th i s M a g a z i n e will p l e a s e t a k e n o t e : T h e 
w r i t e r ' s n a m e a n d a d d r e s s m u s t a c c o m -
p a n y t h e a r t i c l e to be p r i n t e d . If y o u do 
no t w a n t y o u r n a m e to a p p e a r , k i n d l y in-
f o r m t h e ed i t o r , a n d y o u r i d e n t i t y wil l n o t 
be r e v e a l e d . H o w e v e r , it is e s s e n t i a l t h a t 
t h e e d i t o r k n o w w h o t h e w r i t e r is. 

A l l c o n t r i b u t i o n s a n d a n s w e r s to 
" W h a t ' s W r o n g a n d W h e r e ? " s h o u l d b e 
in e d i t o r ' s h a n d s n o t l a t e r t h a n t h e 2 0 t h 

of t h e m o n t h . 



TWO MAIDENS WIN FROM MEN THIS TIME 
WHAT'S WRONG AND WHERE? 

How good are you at finding mistakes? The artist has intentionally made 
several obvious ones in drawing the above picture. Some of them are easily 
discovered, others may be hard. See how long it will take YOU to find them. 

Solution next month. 

E a c h have seven correct a n s w e r s 
T h r e e cheers for A n n a Racic and A n -

tonia Car — the winners of the O c t o b e r 
Pic ture Contest . You girls seem to be 
waking up to the fac t tna t this contes t 
is for you, as well for the men. Yet , it 
is pleasing to know tha t we have men 
followers, also. A n d that it is possible 
for the girls to win over them. Th ink 
of that as a challenge, Gen t l emen! 

Now to get to t he puzzle. T h e scene 
could have taken place in any par t of this 
country, but Zebras mos t cer tainly are 
not found r u n n i n g loose. ( W a s n ' t that 
an easy one?) Then , the wasp nest is not 
placed as it should. One of the contest-
ants ment ions the fact tha t an ar t is t 
not be paint ing in such an uncomfo r t ab l e 
location. Well , I 'm sure I, for one would 
not choose such a spot, even had the 
scenery been the m o s t pic turesque ever 
seen by the human eye. Whi l e that is 
a very logical reason, the ar t is t , undoub t -
edly, did not consider both sides of tha t 
question when he made up the picture. 
There fore , tha t answer should be chalked 
off as a " w r o n g mistake." T h e n the fact 
that the leaves are not g rowing on the 
tree is not realy a very serious er ror— 
and one tha t m a y be clue to poor inking. 
For tha t reason, I doubt if tha t can be 
cons idered as a mistake. As to the paint 
used by the art ist , it does seem to ße in 
a bottle. P e r h a p s the girl is mak ing a 
paint ing in black and white. Then , she 
most certainly could use ink. 

I believe the res t of the mis takes are 
clear enough and doubt if there could 
be any question in regard to them. For 
tha t reason, I will let you see for your-
selves how the winners have worked out 
t ni s solution. 

But before I close, r emember girls— 
On to Vic tory! W e Must Conquer the 
Men. The Editor. 

* * * 

A n s w e r s of W i n n e r s .of " W h a t ' s W r o n g 
and W h e r e ? " 

I-
1—Horne t s nest upside down. 
2—"S' ' in " N o F i sh ing" sign upside 

down. 
3—No Crown in gir l ' s Ha t . 
4—Paint Brush in girl 's hand is not art-

ist's b rush . 
5—Tripot is s t and ing in creek (one leg) . 
6—Girl is us ing ink bott le instead of 

paint. 
7—Leaves do not come f rom branches . 
8—Sign says " N o f ishing in Lake." Th i s 

is a creek. 
9—Tripot has only (2) legs. 

Miss A n n a Racich, 
5336 But ler St., P i t t sburgh , Pa. 

I I . 
Dear F d i t o r : I am sending the answers 

or your p ic ture in the Oc tober issue of 
the " Z a r j a " : 

i 

1—The top of the gir l ' s hat is miss ing. 
2—The girl has a too large brush . 

3—The girl is not hold ing the brush 
natural ly. 

4—The position of the girl is not correct . 
5—Zebras do not have such tails. 
6—Zebras are not seen loose in th is 

cou ntry. 
7—The letter " S " is tu rned w r o n g in the 

word "f ishing." 
8—This is a creek not a lake. 
9 — W a s p s do not m a k e their nests in 

such a position. 
10—Cobwebs are not found in l ight 

places. 
Miss Antonia Car, 

307 Jackson St., Eveleth , Minn. 

S O L U T I O N F O R T H E O C T O B E R 
I S S U E 

1—Zebras are not found in this coun t ry 
outs ide of zoos. 

2 — T h e zebra has a horse 's tail. 
3 — W a s p nest is w r o n g side up. 
4—Spider web is not anchored on lower 

side. 
5—Easel has only two legs. 
6—Easel leg on r ight does not res t on 

g round . 
7—Girl rs hold ing w r o n g kind of brush . 
8—Crown of gir l ' s hat is missing. 
9—Let te r " S " in f ishing is wrong . 

10—Sign should read, " N o f ishing in the 
s t ream." 
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Trije rodovi 
DOGODKI IZ NEKDANJIH DNI 

Spisal Engelbert Gangl 

(Dalje.) 
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Videl je tuji svet in se navadil, živeti in vesel j a-
čiti. Zdaj, ko je bil zopet doma, je popival po go-
stilnah in napajal svoje sovrstnike, ki še niso prišli 
preko domačega plota, kakor jih je zbadal. 

Z očetom se je tudi popeljal pogledat nevestino 
bodoče domovanje. Ko se je vrnil, so bile vse go-
stilne polne čudovitih novic. 

"Tukaj še pojma nimate, kaj vse čaka našo 
Lenko. To vam je denarja na stotisoče! Česar ni-
ma ženin, to dodamo mi. Cekin poleg cekina bi lah 
ko; položil po cesti od nas pa tja dol do Zavinkovcev. 
In tam, na domu, tam imajo vsega dovolj, žive ka-
kor grajska gospoda." 

Od ust do ust je šla bajka o brezmejnem boga-
stvu. 

"Zakaj pa trguje s prešiči?" 
"Samo zategadelj, da mu ni dolgačs in da hodi 

med svet," je trdil France. 
"Torej je bolje, da ste vrgli Pavla na cesto?" 
"Kaj hočemo z beračem! Pojedel bi in popil, 

kar bi mu Lenka prinesla na dom, in potem bi umr-
la za jetiko oba, tako bo vsaj sam! Beračev, poha-
jačev in pijancev ne maramo. Rajši zapalim stre-
ho nad seboj, nego bi dovolil, da bi se priklatila 
v mojo rodovino tako ničvredna zalega! Za Pavla 
so vislice, a ne Ribičeva hči!" je kričal stari Ribič. 
Ves je bil rdeč in razvnet od jeze in strasti. 

A Pavel se ni mogel braniti. Bil je z doma. — 
Nihče ni vedel, kod potuje. Proti večeru drugega 
dne, ko so ga privlekli v materine roke, je odšel. Ni-
koli ni šel tako težko. Vselej so mu bile noge lahke, 
kadar se je razvijala pred njim cesta, držeča v svet. 
Komaj da se je ozrl na ovinku nazaj, da ujame 
zadnji pozdrav od Lenke. In ko je šel tudi zdaj 
mimo Ribičeve hiše tja proti mostu, se je ozrl na 
prvo nadstropje, kjer so bila okna odprta. Želel 
si je njenega pogleda, zadnjega sladkega pozdra-
va, da ga okrepi in ojunači. A Lenke ni bilo. Za-
gibali so se zastori na oknu. Mislil je že, da zagle-
da Lenko za njimi, kako ga pozdravlja izza tihega 
zavetja. A Lenke ni bilo. Bil je večerni veter, ki 
je zibal zastore. 

In tako je odpotoval sam. Ni bilo pogleda, da 
bi mu želel srečno pot, ni bilo pozdrava, ki bi mu 
bil prijazen, najdražji spremljevalec. Bil je popol-
noma sam, zakaj še svojih misli ni imel s seboj. Raz-
gubile so se mu in razpršile kakor oblaki pod ne-
bom, ki se razgube in razprše, in silna, velika praz-

nota gleda na zemljo. Na mater ni mislil. Njeno 
srce je šlo za njim, a Pavel ni čutil njega bližine. 

Daleč je bil že iz mesta, in pogledi so mu zahre-
peneli nazaj. Solnce se je bližalo goram. Po skal-
natih grebenih se je izprehajala ognjena večerna 
zarja. Nje krvavi blesk je odseval daleč naokrog, 
nad vsem mestom je plavala luč ugašajočega solnca. 
Odsevala je iz šepetajočih savskih valov, da je bilo 
videti, kakor da objema mesto širok pas plameneče 
krvi. Svetloba je ugašala bolj in bolj. Naposled 
je trepetalo iznad gora nekaj kot boječ utrinek ve-
like luči, ki je gorela, a ki je že ugašala. 

Počasi so se premikale Pavlu noge. Čim dalje 
je stopal, tembolj se je potapljal svet za njim v te-
mo. Iz nje se je svetlikala cesta, bežala naprej in 
se pred njim iztekla zopet v temo. Na desno in levo 
se je spuščala noč na zemljo. Nebo se je nižalo, či-
sto se je že naslonilo na gore na obzorju. Vse je 
bilo videti majhno in tesno. A najmanjšega se je 
čutil Pavel. Niti sence njegove ni bilo videti na ce-
sti. Prebleda je bila luč zvezda. 

Pri Ribičevih so se pripravljali na svatbo. Šivi-
lje so prišle v hišo in so šivale Lenki perilo in po-
steljno opravo. Stari Ribič je bil radodaren. Kar 
je bilo najlepšega in najdražjega, je nakupil hčeri, 
da pride z bogate» balo na novi dom. 

Kakor tedaj, ko se je preselil v to hišo, je dal 
tudi zdaj prebeliti in preslikati vse prostore in vse 
sobe. Ko so strgali z zidov stari omet, da ga nado-
meste z novim in prevlečejo z drugo slikarijo, so se 
pokazali ostanki izza dolgih let. Stari madeži so se 
prikazali; pol pozabljeni dogodki so zaživeli in ne-
usmiljeno udarili ob srce. Delavci so morali hiteti 
z delom, da kolikor mogoče hitro prekrijejo glasne 
priče in pekoča očitanja, ki so jemale Ribiču pokoj, 
ga razburjale in napravi j ale nemirnega in neprijaz-
nega. Ljudje so govorili, da je zategadelj tak, ker 
se bliža hčerina poroka in ker mu bo vendarle tež-
ko dati edinko daleč z doma. 

Ribičeve misli niso mogle najti razvedrila. Hodil 
je po hiši iz kota v kot, iz hleva v gostilniško sobo, iz 
mesnice na dvorišče. Brskal je po papirjih, računal, 
koliko bo za hčer, koliko za sina in koliko ostane nje-
mu — ali. miru ni bilo v njegovo srce. V spalnici 
je visela podoba njegove žene. Nekoč je hodil tod 
mimo ubog, raztrgan umetnik, ki je znal risati obra-
ze, da so bili videti vsi žalostni in tolažbe željni. In 



tedaj je dal Ribič narisati na Lenkino prigovarjanje 
cbraz svoje žene, ki je visel v njegovi spalnici. Bil 
je bled in otožen, globoka žalost je odsevala z nje-
ga. Oči pa je upodobil potujoči umetnik tako, da 
so se vedno ozirale za gledalcem. Na vse strani so 
se obračale za njim, kakor bi bile žive in kakor bi si 
želele razgovora, da se razmislijo in razjasne. Zakaj 
bile so te oči napravljene tako, da je vednoinvedno 
gledala iz njih mračnost in solzavost. In te oči so 
gledale za Ribičem tako proseče in tolažbe željno, 
da se ni mogel ozreti vanje. A čimbolj je obračal 
poglede od njih, tembolj so ga vabile oči, tembolj so 
ga prosile tolažbe in utehe. Sklonjeno je sedel nad 
papirji in računi in denarjem, s hrbtom obrnjen proti 
podobi. In hipoma je začutil, kakor da ga kdo kli-
če, kakor da ga kdo vabi, naj se ozre. In nehote 
in nevede se je ozrl, in oči so ga gledale tako pro-
seče in tolažbe željno, da ga je premrazilo po hrbtu. 
Roke je tesno položil na kup računov, papirja in de-
narja; zbal se je, da ga kdo ne okrade. 

Če je legel trezen v posteljo, ni mogel zaspati. 
Prihajali so spomini, ki so preganjali spanec, da ni 
mogel Ribič zatisniti oči. Bilo je treba vsak večer 
močne pijače, ki ga je omamila in uspavala. V omo-
tici je sanjal o lepših časih, ki pridejo, ko se nreseli 
odtod k hčeri, kjer bo imel mir pred vsem, kar ga 
zdaj bega. Pil je Ribič v velikih, dolgih požirkih. 
Pogasiti je hotel z njimi pekel, ki ga je nosil v prsih, 
vsa kri mu je silila v lica. Razgreta se mu je pre-
takala po žilah, da so mu bile napete in so udarjale 
sunkoma, plašno in naglo. Roko je položil na srce, 
da bi ga umiril. 

Lenka je bila otožna. Nič ni bila podobna ne-
vesti ki hrepeneč čaka trenutka, ko se zveže z izvo-
ljencem svojega srca. 

Izvoljenca njenega srca so pregnali. Ubogi pot-
nik se ubija po svetu. Sam Bog ve, kaka je njegova 
usoda. Takrat, ko je šel, je stala ob vrtnem zidu in 
gledala po cesti, ki se je veselo in vabljivo vila v 
svet. Videla ga je, kako se je oziral nazaj, vedela 
je, koga iščejo njegove oči. A nista se srečala s 
pogledi. Pavel je torej sodil krivično, ko je mislil, 
da ni nikogar, ki bi ga spremljal. Toda njegovo srce 
je bilo tako ubogo in plašno, da ni čutilo nevidnih 
spremljevalcev. 

Pregnali so izvoljenca njenega srca, in zato je 
bila Lenka žalostna. Hodila je med cvetičnimi gre-
dami. A ni hodila med njimi, da bi odbirala one naj-
lepše cvetice, ki jih povije sebi in ženinu v poročni 
šopek. Izprehajala se je med njimi, da se poslovi od 
njih, od dragih, nežnih ljubljenk, ki bodo po njenem 
odhodu samevale in venele prav tako, kakor bo ve-
nela in samevala ona, svojih cvetic kraljica. 

Njenega srca izvoljenca so pregnali. Iztirali so 
ga izpred njenih oči, njega — izgubljenega, edine-
ga! Zavržen in zasramovan, tako ubog in bolan, 

potuje po svetu, kakor bo bolna in uboga ona, ko se 
popelje na novi svoj dom, ki je tam daleč v tujem 
kraju, tako tuj in hladan, mračen in neprijazen, da 
ostane v njem tujka do konca dni. 

Trgala je cvetice in jih povijala v šopke in jih 
nosila materi na grob. 

"Če jim je zveneti, naj zvenejo tu, da bodo ve-
dele, komu venejo in umirajo." 

In potem se ji je hotelo umreti. 
"Da bi bila enaka vam, cvetice moje, da bi zve-

nela in umrla I Nič bojazni bi ne bilo v mojem srcu.. 
Jutranja rosa bi me kropila. Ogledovalo bi se v nji 
jutranje solnce. Lepo bi bilo, ko bi bila mrtva in 
bi ničesar ne čutila!" 

Oče je videl njena bleda lica; slutil je, zakaj so-
ji oči tolikokrat rdeče in rosne. 

"Treba je z otrokom izpregovoriti resno besedo." 
Poklical jo je pred se. Začel je razgovor tak©, ka-
kor se mu je zdelo najboljše in najmilejše. 

"Na svetu je dvoje vrst nevest. Ene so take, ki 
pred poroko pojo in so vesele. Te pozneje žaluje-
jo in se jočejo. S temi je ravno tako, kakor z njim, 
ki se smeje ob petkih. V nedeljo se gotovo joka. 
In to ti bodi rečeno v čast in tolažbo — ti nisi taka 1 
Druge so take, ki se pred poroko jokajo in kislo drže. 
Tem je potem zakonski stan en sam velik praznik. 
Nikoli ne občutijo nobene žalosti. Žive v večnem ve-
selju. In glej — to čaka tebe. Zato ti ne očitam 
tvoje poparjenosti, ker mi je porok, da ti bo pozneje 
lepo in dobro!" 

"No, da . . ." ie rekla Lenka, "vi že veste, kako 
je!" 

Pred tem razgovorom je Ribič pil. Vino mu je 
omehčalo srce, da je bilo mehko in polno solz. Pri-
tisnil je Lenko nase, ljubeznivo ji je božal lase. 

"Tvoja nesreča — moja nesreča," je ponavljal 
in si brisal oči. "A človek mora imeti tudi nekoliko 
poguma, čeprav je ženska. Ljubezen je prvo, a pred 
njo pogum, tako da je pravzaprav pogum prvi! Ko 
bi jaz in pa tvoja mati ne imela poguma, ali bi ne 
bil danes berač, kakor jih je mnogo in kakor jih še bo 
obilo? Torej" — in začel je navštevati na prste — 
"prvič: pogum! — Malo daleč pojdeš, to je res! A 
nekaj je tudi res, to namreč, in to je drugič: jaz 
pridem za teboj ! Torej: prvič, kakor smo rekli, po-
gum, drugič: jaz pridem za teboj! In potem še 
tretjič : denarja dobiš ! Lepega, svetlega denarja, da 
se pobesi Zavinščaku pas do kolen, toliko mu ga od-
štejem takoj, ko prideta iz cerkve. Torej kako smo 
rekli? Prvič: pogum, drugič: jaz, tretjič: denar. Ali 
če razvrstimo vse te važne in potrebne reči v pravil-
no vrsto in tako, kakor pravzaprav so in kakor iz-
hajajo ena iz druge, potem lahko rečemo z mirno 
vestjo in ne da bi komu delali krivice, rečemo lahko 
tako: prvič in drugič in tretjič: jaz! Ali razumeš, 
ha?" (Dalje prih.) 


